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A főispán beiktatása. 
Arad, november 7. 

AZ ősi hagyomány, mely a főispán 
beiktatását különös ünnepélyességgel köti 
össze, a mai napon felelevenedett váro
sunkban, még pedig a szeretet melegével. 
Városunk és megyénk hi va tal os és nem 
hivatalos része kifejezést adott annak, 
hogy Urbán Iván főispán hivatalba lépé
sében megtalálta annak biztosítékát, mely 
a várost és a megyét életének minden 
ágazatában fejlődésre, tökéletesitésre és 
virágzáara segíti. A beiktatási ünnepély a 
várqs és megye bizalmának fényes jeiét 
nyujtotta az uj főispán számára, melyre 
a fényes állásba installált férfiu minden
koron büszke lehet. Amily őszinte volt a 
két törvényhatóság óhajtásának kifejezése a 
jövőben követendökre nézve, meg vagyunk 
győződve, hogy ép oly őszinte volt az uj főis
pán programmja is. Amegye és a város szék
házában felemelő módon megnyilatkozott 
igéretek a polgárság minden rétegében a 
legnagyobb öröm érzetét keltették fel és 

r ur~ •·~~ketten, a. szinházban, és a polgár
; sag ko~ebt;.n .. min~enütt a hangulat emel

ked_ett, es oromtell volt, annak mozgató 
er~~ e~en azo~. szav,akoan rejlett, melyet 

,-, a. fOispan az nonepelyes eskü közvetlen 
f hatása alatt a város és a megye szine 

előtt elhangoztatott. 

T ARCZA. 

A vármegyeház diszterme. 
. A volt törvényszéki épület Aradvármegye 

tulaJd?nába_ men vén át, . a vármegye törvény-
"' h~~osaga hivatalos helyiségeinek régen érzett 

szuk és nem megfelelő voltán óhajtott segiteni 
akkor, midőn a régi és kicsinynek bizonyult 
nagyterl?et hivatalos helyisfigeknek osztotta fel 
és a gytilésterem elhelyezéséről a volt törvény
széki épületben gondoskodott. 

Ezáltal a régi vármegyeház épületében kon
czentráltattak az összes főispáni és alispáni hi
vatalok, ugyanitt nyert elhelyezést a főispáni 
lakosztály, mig az árvaszéket, főszolgabirói hi· 
vatalt, alispáni lakást és megyei gyüléstermet 
a volt törvényszéki épületben helyezték el. 

. Az uj közgyülési terem a volt sajtóhiró-
.._ . .d'gt tárgyalóterem kibővitéséből terveztetett az. 

által, hogy a mellette lévő két szoba és a 
sarokszobának egy kis területe bozzácsatolta
tott. Bár a megyebizottsági tagok száma 600 
a teremben pedig csak 400 ernbP-r számára va~ 
hely, a terem rendeltetésének megfelel mert a 
bizottsági tagok ily teljes szám:lan s~ha sem 
jelennek meg; de ettől eltekintve, a termet 
n~gyobbra építeni, csak a lépcsőház feláldozá
saval és a szárnyépület megtoldásával - tehát 
igen nagy költséggel - lehetett volna. 
. ~ . A gyiilésterem kérdésének megoldása igy 
ls Igen sok nehézségekbe ütközött. melyek kö-

. zött első helyen állt azon körülmény, hogy a 
yolt sajtáteremhez hozzávett -egy ablakra tel'
Jedő -:- területrés~ ao emre! kisebb szélesség
gel b1r. Ez első pillanatban majdnem lehetet-
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Méltó volt az ünnepély a városhoz és 
a megyéhez. Festői képet nyujtottak a 
magyar diszruhák, és lelketütő volt a 
hangulat, melyet ~z ünnepi szónokok, a 
résztvevők lelkét megragadva, annyira fo
kozni tudtak. 

A város és megye történetében monu
mentális volt e mai nap és fényes jeiét 
adta annak, hogy a polgárság a .minden 
jóra és üdvösre vezető inicziativát egész 
erejéből támogatni, a teljes békében mu
tatkozó fejlődési proczesszust elősegiteni 
tudja és akarja. 

A templomban. 
A beiktatás első aktusa a miuoríták templo· 

mában folyt le. Itt délelőtt 9 órakor nagy mise 
volt, rDP.lyet az uj főispán a két törvényhatóság 
tagjai, a vendégek és a nng_~ közönség hallgatott 
meg. A templom minden padja, minden talp
alattnyi helye megtelt s a karzatot is teljesen 
lefoglalta a közönség. 

A misét Csák Czirjé,lt dr. rendfőnők tartot
ta, Pálya Mátyás gyoroki esperes, Szeue,. Ferencz 
dr. világosi, Nagy József pankotai, Seirmay Já
nos butyini plébánosok és Bzílera Lénárd, Taj
thy Jenő, Szécsy Punitny rendtagok segédlete 
mellett. 

A templomnak melyben mind~n gyertyát 
meggyujtottak, rendkivül érdekes képe volt: 
érdekessé tette azt a sok diszmagyarofl, ki ott 

lenné tette a terem architektonikus megoldá
sát, mert ezen nem egyenlő szélesség által ugy 
a terem falán, mint a menyezeten, kellemetlen 
és csunya élek és törések látszottak volna. 

Steiner József kir. mfirnök, az ügyes ter
vező, ezen ugy segitett, hogy a törésből kiin
dulólag symetrikusan renaissance lisenákkal 
osztotta fel a falsikokat, mi által egyrészt a 
csunya sarkokat egészen maszkirozta, másrészt 
a terem magasságát is, a karc..c;;u lisanák okozta 
optikai csalódás által emelte. 

A vármP-gye régi, szép szokásához hiven, 
megőrizte az uralkodó család egyes tagjainak, 
főispánjainak, hazánk kiváló férfiainak és a jó
tékonyságuk által kimagasJóknak arczmásait 
Ezek a Képek a régi gyülés-teremben az el
nöki szék mögölt elhelyezett király-képtől 
jobbra, balra, rendetlenül elszórva, minden 
szépészetre való törekvés nélkül voltak el
helyezve. Steiner mérnök ezen képeket a leg
helyesebben a terem diszitésére, az építészeti 
kiképzésbe beleoldva gondolta elhelyezni, mi 
által egyrészt a képek jól megtekinthetök, más· 
részt a belső kiképzésben értékes diszül, mint
egy heillesztett freskók gyanánt Rzolgálnak. 

A terem keskenyebb végében levő lépcső
zetes elnöki emelvény fölött van a király és 
Magyarország megboldogult Nagyasszonyának 
lnnocentt6l megfestett, a magyar czimerrel ko
ronázott képe. Mindkét kép remekül illeszke
dik bele a tet·em bibor szinben tartott, diszkré
tül aranyozott, fest.ett falainak és groteszk di
szitményü menyezetének keretébe és élénk, 
de kellemes ellentétül szolgál a többi régi, 
fr~skóként ható főispáni képeknek. Jnnocent 
mmdkét képen, mint fén:;es tebetségü szcéni-

Mai •zámuok 18 oldal. _ 

l 

József fölJerezeg-ut 22. sz. 
TJo:U:FON-SZÁM: 1111. 

Csütörtök, november 8. 

gyülekezett az oltár felé eső részen. A drága 
rémes bársony menték, színes selyem atillák, a 
sok arany a szemneK tetsző, tarka látványt 
nyujtott. A templom középső fő-utján feszesen 
állottak két sorban a dus sujtásos mentéjükben, 
változatos fövegeikben a megyei és városi hu· 
szárok. 

Az első sorban ült Urbán Iván főispán; 
ezüst szinü, préselt ezüstM és arannyal diszitett 
brokát selyem atilla volt rajta, prémes. buzavi
rág-kék mente, vadgalambszinü nadrág. Mellette 
foglalt helyet Hieronymi Károl~ Aradváros or~zág
gyülési kéviselője fekete diszmagyarban, Lukács 
György dr. Békésm~gye főispánja bordó atillá· 
ban, fehér mentében; Bethlen Miklós gróf 
Hunyadmegye főispánja ugyancsak diszmagyar· 
ban, Pogány Károly Krassószörény főispán ja kék 
mentében, vörös atillában, Vásárhelyi Béla fö
rendiházi tag. Salacz Gyula polgármester fekete 
diszmagyarban volt és ezultal viselte elősször a 
vaskoronarend jelvényét. Feltünt Csernovics Dio
dor dr. jószágiga1.gató különösen szép díszmagyar· 
ja. Kabdehó Gergely alispán és Ambrózy Béla br., 
Temesmegye küldöttsége élén, utóbbi nagyszá
mu, csillogó rendjeleivel tünt fel. A képviseUlk 
közül Biró L'ljos, Lázár Árpád, Jfittman Janos, 
Blaskovieh Ferencz, Ortlltay Gyula, Vanes6 
Gyula, Kabdebó Kálmán. állottak az első sQrok· 
ban, majdnem kivétel nélkül diszmagyarban. 
A padok ellőtti székeken foglaltak helyet, az . 
egyik oldalon: Mang1·a Vazul nagyváradi gör. 
keL püspöki helynök, Beles Vazul gör. kel. es-

kai festő érvényesül a pompásan beállitott két 
felséges alak n1egfestésében. 

A két felségképtől jobbra és balra a régi 
főispánok közül Tomcsányi, Zsadányi Almási 
Pál, 8zende Béla, Bohus János, Atzél János, 
Atzél Péter, Tabajdy és herezeg Grassalkovi~h 
vannak kronológikus sorrendben, aranyozott 
stukkó keretben elhelyezve. Ezen képek a Ta· 
bajdyé kivéte1ével mind értékes, egykoru, jó 
képek; azonban egy sem versenyezbet Deák 
Ferenczn~k Tkan Mór által megfflstett, remek, 
Leubachra emlékflztető képével, mely a folyosó 
felőli oldalon függ. Tőle balra a magyarok pa
latinusának nagy képe, jobbra pedig Széchenyi 
és I-ső I<,erencz kélJei diszitik a falat. 

Ugyanezen falon az ajtó fölött van a közé
pen István főherczeg, tőle balra báró Wenekhitim 
és Fekete György főispánok, közrefogva az ér· 
dekes arczu Bibiclmét, jobbra pedig ll. Lipót 
egykoru arczképe. Az ajtóval szemközt, az ab· 
lakok közötti pilléren V. Ferdinándnak Leyden
től való jó képe van elhelyezve. A két felség· 
ll.éppel szemben, a kissé szüken elférő karzat 
van, mely, valamint a mennyezet i~. Rabitz 
módszere szel'int vastartók közötti beton szer
kezetből készült és szobrász munkával di
szitett .. 

.tiJrdekes emlék a karzaton elhelyezett két 
régi zászló, melyek egyike a vármegye bandé· 
riális, lovas zászlaja1 a másik az insurrectió
nális nagy zászló . 

MPgemlitendő, hogy a nagytermi berende
zést és kiképzést is tervező rajzai alapján mind 
aradi iparosok végezték, kik között Glück Jó
zsef a testőrnunkával érdemben első helyen álL 
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peres, Teleseu György gör. kath. esperes ; a 
másik oldalon a főispán családjának női tagjai 
ültek. Kramp János eleki főesperes a szentély
ben állott. 

Az aradiak és megyebeliek közül diszma
gyarjukkal kiváltak Sarlot Domokos főkapitány 
Tagányi István, Dálnoki-Nagy Lajos alispán, 
Hendrey Pál, Deutsch Bernát, Institoris Kálmán 
városi főjegyző, Varjassy Árpád, Urbán Péter, 
az uj főispán fia, Keresztes Gyula dr. Schill 
József megyei főjegyző, Balás István, Boros 
Iván, Faragó István, Darányi János, Melczer 
Gyula, Airnay Olivér, Petkó Zoltán ujaradi 
SZQlgabiró, 

A mise alatt az Orat6rium-egylet tagjai De 
Ja Hache "Jubileumi misé"-jét énekelték zene
kiséretével. A gyönyörű egyházi ének nagyban 
emelte az ünnepi mise fényét. A kart Sperber 
Frigyes zenetanár dirigálta, öt dicséri a betaní
t~ sikeres munkája is. A sz~pen előadott 

sz!)lókat énekelték : Parlagi Kornélia, Lukinich 
Irén, Szalay Aranka, Schwarrz Eva urhölgyek, 
Vincze Miklós, Sarlot Lajos és Ráskai Miksa. 
Utóbbi a megbetegedett Eöry Szab6 József he-

'~·· Jyett vett részt. 
l 

l;. 

lnstalláczió a vármegyén, 
A vármegyeház uj nagytermében gyönyörii 

kép tárult a belépők elé. A mint á minoriták 
templomában a mise véget P.rt, sőt már ezt 
megeHSzőleg is sürün benépesültek a széksarok 
Aradmegye, a váro~ és a vidék legelőkelőbb 

közönségével. - A szó SZl•ros értelmében zsu
folva volt minden hely, mikor a minoriták 
templomából 1\ hivatalos személyiségek vissza
jöttek. Az első széksorokat a beiktató ünnep 
vendégei s a vidéki küldöttségi tagok töltötték 
be; kik valarnennyien fest.ői diszmagyarban je
lentek meg. A régi kurucz-idők felelevenülé
sét látták ezen, a szemnek annyira i:edves ké
pen. Ragyogó pompája tárult elénk a szinek· 
nek, azok minden változatosságával és fényé
vél. Megcsörrentek a fénye~ kardok, az ara
nyozott sarkantyuk ... és olyan jól esett ezt 
hallani a mai kopott, szürke világban, amikor 
csak nemzeti tinnepeken lehet már látni egy
egy példányát az utolérhetlen diszmagyarnak. 

c Kevéssel 10 ora előtt bevonult a megyei 
tisztikar s annak előkelőbb tagjai a pódiumon 
foglaltak helyet. Diszmagyarban voltak vala· 
mennyien Az üresen hagyott főispáni szék 
mellett Dálnoki-Nagy Lajos dr. alispán iilt a 
közép helyre, mellé sorakoztak Schill József 
főjegyző, Boros Iván tiszteletbeli főjegyző, Ke
resztes Gyula dr. főügyész, Nachtnébel Gyula 
árvaszéki elnök, Balás István főszámvevő, Fa
ragó István és Darányi Janos aljegyzők, Ja
kabffy Gyula közigazgatási gyakornok. 

Az első széksorokban ültek: Goldis József 
gör. kel. román püspök, Hieronymi Károly 
belső titkos tanácsos, Aradváros országgyülési 
képviselője, Vásárhelyi Béla főrendiházi tag, 
Fascho-Moys Sándor miniszteri tanácsos, Zse· 
lsnsky Róbert gróf, Mangra Vazul nagyváradi 
püspöki helynök, Pogány Károly krassómegyei, 
Lukács György eékésmegyei, Bethlen Miklós 
gróf hunyadmegyei főispánok, Hamzsea Agos
ton protosyncellus, Csernovita Diodor dr. állami 
jószágigazgató, · Salacz Gyula kir. tanácsos, 
Aradváros polgármestere, Bánhidy Antal br., 
Vásárhelyi László, Purgly János, Nachtnébel 
Ödön, Bohus László br., Bohus Lajos báró, 
.Attél Péter, 7 akácsy Sándor dr., Solymossy La
joE! br., Capdeb6 Ferencz, Tagányi István, Almay 
Olivér, a vidéki küldöttségek tagjai, aztán a 
roagyebizottsági tagok szinte beláthatatlan so
kasága. A karzatot Arad és a megye legelóke
lőbb hölgyei tartották megszállva. 

A megnyitó. 
Únnepélyes hangulat ülte meg a termet, 

mikor Dálnoki-Nagy Lajos dr. alispán a követ
kező beszéd kis~retében a rendkivüli közgyü
lést megnyitotta : 

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság ! 
A nagyméltóságu m. kir. belügyminisz

ter urnak !eirata szerint Ö császári és apos
toli királyi J;'elsége f. évi október hó 2-án 
kelt legfelsőbb elhatározásával Fábián László 
Aradmegye és Arad szab. kir. város főispán
ját hosszas ~s hü szolgálatainak t~ljes elis
meré:->e mellett állásától saját kérelmére fel
menteni s Urbán Iván földbirtokost Arad
megye és Arad szab. kir. város főispánjává 
legkegyelmesebben kinev-zni méltóztatott. 

A mai rendkivüli közgyülés tárgyát te
hát a meghívóból is kitet.szőleg ezen minisz
teri leirat felolvasása, ezzel kapcsolatban 
Fábián László Ö Méltóságának a vármegye 
közönségP,hez intézett bucsulf!VP.le s Urbán 
Iván O Méltósága hivatali esküjének kivétele 
s a főispáni székbe való beiktatása fogja 
képezni. 

Midőn ezt b~jelentvén, a tekintetes tör· 
vényhatósági bizottság tagjait ezen, a vár
megye közt'nségének minudyájunk hálájától 
ki~ért áldozatkészségével létesitett uj köz
gyülési teremben itt, a hol a haza s trón 
iránti hüség zászlajának jelvényei között sze
retetünk eszménye és alakja, koronás ki
rályunk áldott t>mlékében feledhf'tlenül szi
vünkbe zárt megdicsőült királynénk, a feje· 
delmi ősök, a hálás kegyelettel őrzött jóté
konyság s a haza és vármegyénk vezetésé
nek élén állott férfiak körében a mai ünne
pen kétszeres örömmel és hazafíui lelkese
déssel dobog fel a sziv üdvözölvén mélyen 
tisztelt vendégeinket-s köszöneteJDet fejez
vén ki Goldis József püspök ur 0 Méltósá
gának s a társ törvényhatóságok főispán
jainak, küldöttjeinek, a kik jelenlétükkel ün
nepélyünk fényét emelni szivesek voltak, -
a közgyülést megnyitom. (Éljenzés.) 

Erre Schill József főjegyző felolvasta a 
belügyminiszter ismert leiratát, mely Fábián 
László felmentésére s Urbán Iván főispáni ki
neveztetésére vonatkozik. 

Fábián László bucsulevek. 
Ugyancsak Schill József főjegyző olvasta 

fel a volt főispán bu~sulevelét. a melyet szok· 
szor szakitott félbe a jelenvoltak rokonszenves 
éljenzése. A levél szó szerint igy hangzik: 

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság! 
Ó császári és apostoli királyi Felsége f. 

évi október hó 2-án kelt Jegfelsőbb elhatáro
zásával Aradvármegyében viselt főispáni ál· 
Jásomtól legkegyelmesebben felmenteni mél
tóztatott. 

Ezzel megszünt ama hivatalos kapocs, 
mely közben, mint a vármegye fóispánja s 
a vezetésemre bizott vármegye között, közel 
másfél évtizedig fennállott. 

Hogy a főispáni álást oly hosszu időn át 
viselhettem, azt bizonyára !l törvényhatósági 
bizottság irántam mindvégig tanusitott be
cses jóindulatának és támogatásának kö
szönhetem. 

Midőn ezen támogatásért a törvényható
sági biz')ttság iránt mélyen érzett hálámat 
és köszönetemet kifejezném, egyszersmind 
kérem a tekintetes bizottságot, hogy vala· 
mint én is biven megőrizendern a törvény
hatósági bizottság és általa képviselt vár
megye közönsége iránt mindenkor táplált 
tiszteletemet és szeretetemet, viszont engem 
is továbbra is nagyrabecsült vonzalmában 
és jóindulatában megtartani s a haze és vár
megyénk javára irányzott törekvései ben, mint 
egyik egyszerü tagját és közkatonáját társul 
szivesen fogadni kegyeskedjék. 

Kiváló t.isztelettel 
Aradon, HIOO. évi november hó 1-én. 

Fábián Lá1zl6. 

Most felállott Vásárhelyi László s az eg:é.
megyegyülés osztatlan tetszése közt az alábbi 
beszédet mondotta: 

Tisztelt Törvényhatósági bizottság! 
Ha a megye életében 14 év rövidnek 

tetszik is, de azok életében, kik a megye 
ügyét szalgálják oly jelentőségtel~es idő-
szak, mely nagyon is elégséges arra, hogy a1 
egyéni érzelmek a közszolgálatban Í!> össza
forranak. A lefol,vt 14 év, mely idő alatt 
Fábián Lászlót főispánunknak tisztelhettük, 
az 5 komoly, nyugodt és igazságos maga
tartásával a megye életében a nyugalom idő· 
szakát képezte, mert a kef'iélyP.k hullámzá-
sának lecsillapítása az ő egyéniségének mes• 
terkéJetlen magatartásának természetes kö· 
vetkezésében mindannyiszor csalhatatlanul 
bekövetkezett. pedig ezen időszak volt az, 
mely a kedélyizgalomra lrgtöbb anyagot, 
mely a megye életében az elemek azéttago-
lására legtöbb alkalmat szolgáltatott és hogy 
ezen időszakban megtartotta a megyeélet a 
küzdelem szabályosságát, az alkotmányos 
formák álkalmazását, az a küzdőfelek tár
gyilagasságán ki\·ül legnagyobb részben az 
ő bölcs, nyugodt és igazságos magatartásának 
köszönhe~ő. · 

.• 

Midőn tehát kifáradva a közigazgatás és-~ 
a politikai misszió nehéz munkájában, saját ( 
kérelmére ő Felsége érdemeinek teljes el
ismerés~vel felmentését legkegyesAbben meg-
adni kegyeskedett és midőn ebbeli lemon-
dását és hozzánk intézett bucsu levelét tu
domásul vesszük, índitványozom, bogy mondja 
ki a törvény hatósági bizottság n ogy Pábif.n. 
László hivatali ténykedése iránt hálájának és 
elösmerésének jegyz6kö-nyvében kifeiezést ád éi 
erről őtet átiratban értesíti, a megyeközön
séghez intézett bucsu levelét egé!'!z terjrdel
mében jegyzőkönyvébe iktatja, arceképét p8· 
dig olaiba lefesteti és azt a megye közgyülesi 
termében a históriai folytonosság oetartása 
végett is kifüggeszti. 

Elnöklő alispán kimondja az egyhangulag 
elfogadott határozatot, a mit ujból lelkes él-
jenzés és taps követett. ·· . 

A ssékfoglaló-bf.seéd. , 1~ . • .-.;.~ 4.;;~~/~ 
Követtkezett a főispán hivatali e:;küjéuc"l;::;;._ 

kivétele. Ósi szokás szerint az alispán kül- · f 
döttséget nevez mog a föispán meghívására. A · 
küldöttség tagjal Fascho-Moys Sándor minisz-
teri tanácsos vezetése alatt Zselénszki Róbert . 7). 
gróf főrendiházi tag, Takácsy Sándor dr. éa ;-y · 
Solymossy Lajos báró orRZ. képviselők, Csemo· i 
vics Diodor dr. állami jószágigazgató és Tru'i• 
Péter. 

Perczekig tartó éljenzés és tapsvihar közt 
jött be úrbán Iván főisp!Ín a ~erembe. Dálno)i 
Nagy Lajos dr. · a\ispán üdvözölte öt nehány 
szivélyes szóval s felkérte az eskü letételére. 

Unnepéljes, síri csendben mondotta M a 
főispán a fogadalmat, a mint azt SchiU József 
főjegyző előolvasta: · · 

Én, Urbán Iván, esküszöm az élő Istenre, 
hogy Ó császári és apostoli királyi Felségéhes, 
Ó Felsége uralkodó házához, a magyar koroD& 
országainak alkotmányához hü leszek, a törvénye
ket, a törvén1es szokásoka.t, rendeleteket, utasi
tásokat és szabályokat megtartom, a hivatali m, .. 
kot megőrzöm, a hivatalommal járó katelessége· 
ket részrehajlatlanul, lelkiismeretes pontossá~ 

teljesitem és fhispáni tisztemben híven eljároi. :J 

Isten engem ugy segéljen ! 
A mint az eskü elhangzott, a főispán el

mondotta székfoglaló beszédét, mely a kö
vetkező: 

Felséges urunk és királyunk legm&- . 
gasabb kegye, és a magy. kir. kormán1 
bizalma folytán, Arad vármegye és 
Arad sz. kir. város főispánjává neve. 
tetvén ki, midőn most hivatalos eskü
met a tekintetes törvényhatósági bizoi\-
ság előtt letettem, a főispáni székei 
elfoglalom s felkérem hogy székfoglaló~ 
mat meghallgatni sziveskedjék. 

;. 

r ,. 
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Tekintetes törvényhatósági bizott
ság! Tisztelt Uraim ! Tudom és teljesen 
átérzem, hogy annyi jeles előd után 
nagy és nehéz feladatra vállalkoztam 
akkor, midön ezen főispánságot - me
lyet sem nem kerestem, sem nem kér
tem - elfogadtam, de meghajolva a 
felsöbb kivánság előtt, tettem ezt azon 
reményben, hogy ezen nagy és nehéz 
feladatom teljesítésében ugy a tekinte
tes megyei törvényhatósági bizottság 
jó akaratu támogatására, valamint a 
megye kipróbált és jeles tisztikarára, 
élén annak alispánjával - kiről tudom, 
és meg vagyok győződve, hogy ép oly 
hü, őszinte, mint amilyen kitartó mun
katársam lesz - számíthatok. 

Programmom, állásom politikai ol
dalát illetőleg &zéll Kálmán ö nagymél
tósága miniszterelnökségének elfogadása 
alkalmával kifejtett programmjának 
őszinte, tiszta és minden hátsó gondo
lat nélküli elfogadása, melylyel lehe
tűvé vált a 67-es alapon álló pártok 
kibékülése, egyesülése és összeforrása. 

Ezen egyesülés és kibékülés képezi 
alapját az én főispánságomnak is, ép
pen azért fog főtörekvésem oda irányul
ni, hogy ezen kibékülést és egyesülést 
mentül bensőbbé, minél szorosabbá te
gyem, a netalán még fennforgó külön
bözeteket kiegyenlitsem, a tárgyi okok 
sérülte eltéréseket megszüntessem s mi
dón erre vállalkozom, egyszersmind kö
telességszerüleg kijelentsem azt is, hogy 
ezen törekvésemben személyi indokok 
által magamat vezéreltetui soha sem 
fogom. 

lld!il~.----~- Pszinte és nyilt, de határozott eljá
~· ~ast fogok tanusítani, de ugyan azt 

IS togok mindenkitól elvárni. 
Számitok azonban a közjogellenes 

pártok alkotmányos érzületére is, mely
nek tanusitása esetében, hivatalos állá
somban a törvény és a tiszta meggyö-

. zódés érvényesíilésének biztosítására fo
gok törekedni. 

Törekvéseim egyike lesz a külön
bözó hitfelekezetek jogainak tiszteletben 
tartása és tartatása mindenki által, 
azok közötti béke és egyetértés ápolása 
a. ~~lági. és egyházi hat6ságok közöt: 
t1 JO viszony fenntartása és támoga
tása. 

Mint minden szerzett jogot, a kü
lönböz6 nemzetiségü magyar honpolgárok 
jogait is tiszteletben ~rtom, azoknak 
méltányos és igazságos kivánságat fi
gyelembe veszem, nem ellenök hanem 
velük együtt akarok müködni, azon fölte
vésből indulva ki, hogy külön álló érde-

,. keiket csakis a magyar nemzett állam ke
.... ...-:· ~eté~en ~ an:na_k s!ervezetében kivánják 

ervenyes1tem, es kepviseltni. 
A vármegye ön kormán yzatát at orszá

gos politikától mindenben elkülönítve kivá
ftom, tartani, hog! ~z, a politikai pártos
k:odasok befolyasatol teljes ment és 
tis,zta legyen, mer,t ~zt a vármegye önkor
manyzatanak bekeje, nyugalma és jól 
felfogott érdéke igy kivánja. 

A közszolgálmányok és közterhek 
lehetó mérséklése mellett az adófizetési 
képesség fokozására, a keresetforrások 
n?v:lésére, azok eredményének biztosi
tásara, a produktivitásnak minden téren 
de főleg a közvagyon alapját képező 
mez6gazdaság terén való előmozdítására 

ARADI KÖZLÖNY. 

hatni, első rendü hivatásomnak fogom 
tekinteni. 

E tekintetben azt hiszem megtalál
tam a helyes utat, ha e kitüzött ezélom 
támogatása és előmozditása végett azon 
egylet szakavatott, odaadó tanácsát kö
vetem, amely egylet eddig is sok oldalu 
sikeres tevekenységével, a szétszórva 
volt erők egyesítésével vármegyénkben 
egy uj, áldásos és közhasznu közgaz
dasági életet teremtett meg, az Aradvár
megyei gazdasági egyesület az amely
nek nemes intenczióit követni és azt a 
rendelkezésemre álló eszközökkel támo
gatui kívánom. 

Nem kisebb feladatomat kell, hogy 
képezze az ipar es kereskedelem fejlesz
tése, előmozditása és támogatása, mely 
tiszta törekvésem sikeres eredményre 
vezető utját, az ipar és kereskedelmi 
kamaráknál s testületeknél fogom keresni. 

Nem kételkedem abban, hogy a köz
vetlen érintkezés, valamint a társadalmi 
erőknek a közigazgatásba való bevonása 
s viszont a társadalmi törekvéseknek 
közigazgatási uton leendő támogatása, 
megtermi áldásos gyümölcsét. 

A közszolgálatban, a tisztviselói kar 
önérzetének méltánylásával, annak tekin
télyét magas nivóra emelni törekszem. 

vnálló véleményüknek őszinte és 
nyilt kijelentését kívánom még akkor is, 
ha az az enyém.mel ellentétes volna, mert 
többre becsülöm az ellenvélemény 6szinte nyil
vánitását, mint annak önérzet nélküli alá
rendelését. 

A hivatás teljesítésében nemcsak a 
hivatalos formák betartását, hanem a 
lényegben való intézkedést és a ezél
tudatos eljárást kívánom. 

A tisztikar bennem rnindig barátját, 
jóakaró pártfogóját fogja találni, mely
nek ellenében én nem kivánok tőle mást, 
mint irányomban nyilt őszinteséget, a 
közszolgálat teljesitése körül pedig tiszta 
lelkiismeretes, önérzetes buzgóságot. 

S a mily odaadó és áldozatkész 
támaszt talál bennem minden tisztviselő 
és hivatalnok, ha jogos, méltányos és 
igazságos ügyében fordul hozzám, épp 
oly kérlelhetlen és minden kiméletet 
mellőzó szigorral sujtót a hanyag, ma
gáról megfeledkező vagy hivatalos ál
lásával visszaélő. köztisztviseló. 

Mert a közszolgálatban állók érzel
mével össze kell, hogy forrva legyen 
azon öntudat, hogy mi vagyunk a 
közönségért s nem a közönség miértünk, 
aki pedig ezen érzülettel megbarátkoz
ni nem képes, azt részemről a közszol
gálatra alkalmasnak nem tarthatom és 
helyesebben cselekszik, ha azok sorába 
lép, akikért mi szolgálunk. 

Az eddig előadottak őszinte átérzése, 
valamint politikai reputáczióm teljes meg
őrzése mellett vállalkoztam én és fogad
tam el e megye- sz ülő megyém föispáni 
méltóságát, de azt csak addig töltöm be, 
mig az ország ügyeit vezető tényező
ket, ugyanezen elvek, ugyanezen esz
mék vezérlik és mig azt látom, hogy 
önök bennem nemcsak az államhata
lom képviselőjét, hanem szeretett me
gyém felvirágozásán önökkel együtt mü
ködó és fáradozó hálás szülöttjét tekintik. 

Székfoglalóm befejezése előtt még 
arra kérem önöket, uraim, hogy tíszteljük 
egymác; jogait és meggy!Jz6dését, bármely 
politikai ámyalatu legyen is az, .met·t 

a 
a czél, amely felé bár különbözó meg
győzödések által vezéreltetve törekszünk 
mindnyájunk előtt csak egy lehet, a 
haza jóléte, boldogulása és nyugalma; 
tiszteljük tehát egymásban, ezen közös 
czél eléreséért versenyben törekvő és 
küzdö közharczosokat, mert csak ugy 
érhetjük el, hogy közös édes hazánk 
boldog, nagy és erős legyen, ha annak 
minden ajku és vallásu közpolgára előtt 
csak egy szent czél lebeg "a haza min
den előtt" Éljen a haza, éljen a király! 

Sziinni nem akaró éljenzés és taps rekesz
tette be a főispán szavait. A jelenvoltak feláll
tak és ugy fejezték ki tetszésnyilvánitásaikat. 

A f6ispán üdvözlése. 

A székfoglaló elhangzása után Sehill Jó
zsef megyei főjegyző üdvözölte az uj főispánt 

az alábbi lendületes, szépen átgondolt, magvas 
beszéddel : 

Méltósáqos fffispán Ur! 
Ünnepélyes a hivatalos eskü letétele, és 

a szÁkfoglaló elhangzása után fogadja Mél
tóságod Arad vármegye közönsége :-zi vélyes 
üdvözletét és őszinte szerencse kivánatait. 

A Méltóságod által most elfoglalt diszes 
állás a törvény értelmében bizalmi jellegü, 
ezen bizalom a kormány előterjeszt.ésére lett 
legfelsöbb kinevezés tényében Méltóságod ré
szére biztositva van. 

Ámde a sikeres kormányzásnak alht
mányos viszonyok között ezen felül még egy 
sarkalatos kelléke az, hogy a bizalom necsak 
felül nyilatkozzék meg, hanem meg legyen 
azokban is, a kik Méltóságod kormányzatára 
bizva vannak. 

S e tP-kintetben örömmel és megnyug
vással tudathatom Méltóságoddal, hogy Arad
vármegye közönsége benső bizalommal vi
seltetik Méltóságod személye és jövendő mü
ködése iránt. 

Jól eső öröm és büszkeség tölt el bennün
ket, hogy a legmagasabb kegyelem Méltóságodat 
vármegyénk érdemes s7.ülöttét, emelte a diszes 
fóispáni állásra. 

Ebbeli örömünk és bizalmunk Méltósá
god egyéniségében, és vármegyénk közélete 
terén kifejtett tevékenységében leli termé· 
szetes magyarázatát, mert megvagyunk győ
ződve, hogy Méltóságodat, aki a vármegyei 
önbrmányzatban eddigelé mint közharczos 
önzetlenül részt vett s a ki közállapotain
kat, szükségleteinket és bajaini{at ismeri. 
most - a midőn vármegyénk élére áll s an
nak kormányzatát átveszi - azon tudat és tö· 
rekvés hatja át, hogy az eddigelé kisebb kör
ben érvényesitett egyéniségát önzetlenül és 
teljes egészében hivatalának szenteJje. 

Méltóságod hazafias és fennkölt gondol· 
kodása, szílárd jelleme, tettereje és nemes 
szive ezen várakozásnak biztos zálogául szol
gálnak. Meg vagyunk gyliződve, hogy Méltó· 
ságod a vármegye lakosainak szellemi és 
anyagi jólétét vallás és nemzetiségre való 
tekintet nélkül egyformán ápolni és előmoz
dítani fogja. 

Reméljük, hogy Méltóságodnál hazafias 
és kulturális törekvéseink mindenkor pártfo· 
gásra és támogatásra találnak. 

Különös megnyugvással vesszük Méltó· 
ságod azon kijelentését, hogy tengődő mt~ző· 
gazdaságunk, zsenge iparunk és kereskedel· 
m ünk összhangzatos fejlödését és egyéb he
lyi gazdasági érdekünkkel való szorosabb 
kapcsolatba hozatalát szintén czélul kitüzni 
méltóztatott. 

Me~lehet, hogy emlitett vitális érdekeink 
előmozditása és intézményeinek fejlesztése kö
rül Méltóságod olykor a viszonyokban gyö· 
kerező neMzségekkel fog találkozni. 

Hisszük azonban, hogy Méltóságod ne
mes tettereje, bölcs és mérsékelt tapintata 
ezen muló akadályokat különös rázkodtatás 
nélkül eloszlatni fogja. 

A mí a Méltóságod kezeib~ letett köz· 
igaz~atási érdekeket illeti, e tekintetbf'n azon 
megnyugtató tudat tölt el, hogy Méltóságod 
az állami érdekek me~óvása mellett, tör
vényben gyökeredző önkormányzati jogainkat 
mindenkor s annál is inkább szem előtt fogja 
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tartani, mivel a törvényhatf·ságok · részére 
biztositott alkotmányos jogok tiszteletben tar
tásában latjuk egyuttal országos alkotmányunk 
és szabadsá unk egyik biztosítékát is. 

A közigazgatás különbcző ágazataira ez 
alkalommal kiteJjeszkedni nem kívánunk, de 
ez szükségtelen is, mivel Méltóságod, a ki 
ezen törvényhatóságnak sok éven át buzgó 
választoU tisztviselője volt, e téren megnyi · 
latkozó szükségletünket saját t.apa:.;ztalataiból 
iHmeri, 8 ennélfogva bölcs belátásával ré
szünkre a helyes utat kijelölni fogja. 

Kijelenteni tartozunk azonban, hl)gy Mél
tóságodat hazafias törekvéseiben mindenkor 
készségesen támogatni s a vát·megyei kor
mányzattal járó sulyos terheket, amennyiben 
tőlünk telik, Méltóságoddal örömest megosz
tani fogjuk. 

f:!,ogadja Méltóságod ezen kijelentésünket 
bizalommal, s legyen meggyőződve, hogy ön
kormányzati tisztviselőink Méltóságodnak min
denkor önérzetes hüséggel és odaadó szor
galomr,ull fognak segédkezet nyujtani nagy 
és nehéz feladatai megoldásában. 

Amidön Méltóságodat ezek után mint be
iktatott főispánt ismételten a legmelegebben 
üdvözölnénk, kérjük a mindenható gondvi
selést, hogy Méltóságodat a legmagasabb 
trón, a haza és vármegyénk jólétére sokáig 
éltesse. Éljen ! 

Vissatetszést keltett Velics Mihály beszéde, 
ki először szólaltatta meg az uj teremben a 
román nyelvet. A bizottsági tagok pisszegtek 
és sokáig n~m akarták meghallgatni a tulzó 
kisjenői fiskálist. Velics egyébként békülékeny 
hurokat penge!R.tt 8 azon reménynek adott ki
fejezést, hogy a románoknak nemcsak köteles
ségét, de jogait is figyelembe fogja venni jö
vőben a megyei hatóság. 

Nachtnébel Ödön kért most szót és mon
dotta az alábbiakat : 

Méltóságos Főispán ur! 
Tekintetes törvényhatósági bizottság! 

Arad vármegye közönségének a mai nagy· 
jelentőségü és szép ünnepén .Méltóságod által 
elmondott magas szárnyaláso székfoglaló be· 
szédében foglaltak helyességet a törvényha
tóságnak minden egyes tagja osztja és magáévá 
teszi, és hogy a törvényhatóság, ismerve 
Méltóságod multját. és jelenét, meg van győ
ződve, rniszerint Méltóságod programmszerü 
beszédében foglaltakat híven fogja teljesíteni, 
tanusitja azon általános lelKes helyeslés, mely 
beszédét követte. 

Hogy a vármegye mai szép ünnepségének 
mikénti lefolyása ml'lgörökittessék, indit vá
nyozom, hogy ugy főispán ur ő Méltóságának 
székfoglaló beszéde, mint a vármegye főjeKy
zőjének a törvényhatóság nevében mondott 
üdvözl,~ beszéde egész terjedelmében jegyeó· 
könyvbe iktattassanak. 

Egyben sulyos mulasztást követnénk el, 
ha - miként alispánunk a közgyülést meg· 
nyitó beszédéhen ékes szavakkal már meg
emlitette - hálás köszönetlinket nem nyii
vánitanánk azon törvényhatóságok iránt, kik 
ünnepélyünkön magukat képviseltették, in
ditványozom tehát, hogy ugy a magukat. 
képviselt szomszéd tö1·vényhatóságoknak, vala· 
mint küldöttségi tagjainak hálánkat és köszö· 
netünket jegyzőkönyvileg kifejezni és erről az 
illető törvényhatóságokat átiratban értesiteni 
határoztassék. 

Az indítványt egyhangulag elfogadtálr, 
mire a főispán a rendkivüli közgyülést bere
kesztette, megköszönve a bizottsági tagok és a 
vendég törvényhatóságok szives megjelenését. 
A mai közgyülés jegyzőkönyvének hitelesitését 
holnap délelőtt 9 órára tüzte ki. 

A küldöttségek. 
A mint a közgyül és véget ért, u"Mn I ván 

visszavonult a főispáni szabába s ott fogadta a 
tisztelgő küldöttségeket, malyeket Sorbán János 
főispáni titkár jelentett be. 

Békéamegye deputár.zióját. Lukács György 
dr. főispán vezette s barátságos szavakban kérte 
a két szomszéd törvényhatóság testvéri viszo-
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nyának fenntartását, a mit Urbán Iván szivesE>n 
megigért. 

Csanádmegye küldöttsége Szentes Vidor 
kir. közjegyző vezetése alatt járult főispánunk 
elé. Ö is hivatkozott a két megye összekötte
tésére, melyet külsőleg is kifejez a Maros folyó, 
az arad-csanádi vasut és arad-makói államut. 
Urbán Iván hangsulyo-~ta, hogy a régi barátsá
got fenn kivánja tartani nemcsak a törvény
hozásban, de a társadalmi érintkezésben is. 

Temesmegye népes küldöttségének élén 
Kapdebo Gergely alispán beszélt, hivatko:;wa a 
történelmi multra, mely a két megyét összeköti 
s mely Temesmegyének az Almássyakat, Cser
novicsokat és Atzélokat adta. Főispánunk vála
szában kijelentette, hogy gondja lesz a két 
megye k0zti jó viszonyt továbbra is kellőleg 

ápolni. 
Hunyadrnegye kör.önsége nevében Bethlen 

Miklós gróf mondott nehány üdvözlő seót. 
Krassómegye közönsége nevében Pogány 

Károly főispán fejezte ki üdvözletet, melyre 
Urbán Iván pár barátságos szóval válaszolt. 

Torontálmegye küldöttségét Rónay Ernő 

földbirtokos vezette, kinek üdvözletét főispá

nunk annál melegebhen fogadta, mert az az ő 
második otthonából jött. 

Hevesmegye közönsége jó kivánata;t Biró 
Lajos földbirtokos tolmácsolta. 

Aradmegye róm. kath. papsága járult most a 
főispán elé Kramp János dr. eleki főesperes ve
zetése alatt, ki a klérus nagyrabecsülését és 
szeretetét fejezte ki, hálás köszönetet mond va 
a hitfelekezeteket érintő részeért mai székfo~
laló beszédének. Urbán Iván hangsulyozta, hogy 
ó, mint jó katholikus, egyházának rendithetlen 
fia. Életének minden fontosabb mozzanatában 
ki szokta kérni Isten segítségét s azt kikérte 
ma is, mikor ily nehéz hivatalt vállat't. Kö
szöni a sz i ves megemlékezést s azt nagyon nagy 

J 
kitüntetésnek veszi. · 

Arad'>negye tisztikarát az alispán, Dálnoki· 
Nagy Lajos dr. vezette be a fóispánhoz. Han
goztatta, hogy a tisztikar a legmelegebb ragasz· 
kodással fogja őt. támogatui munkájában, kö
vetni fogja teljes szivvel, lélekkel és odaadás· 
sal. Emelt fővel, dolgos kézzel áll oldala mellé 
Aradmegye uj. fiatal tisztikara, hogy a modern 
közigaz~atás szabad felfogásához emelkedjék az 
ó bölcs vezetése alatt. Urbán Iván köszönettel 
vette ezt a bizalmi nyilatkozatot. Neki is az a 
meggyőződése, hogy jó tisztviselö csak az lehet, 
a ki lelke tiszta meggyór.ődésével, tP.Ijes oda
adással teljesiti szolgálatát. Ezen érzés kisérte 
őt is fokozatos emelkedésében egész máig, a 
mikor őszült lejjel, de változatlan gondolkozás
sal áll a megye élére. Kéri a tisztviselőket, 
szivleljék meg azt, a mit ~zékfoglalójában ró
luk mondott, akkor semmi sem áll utjában an
nak, hogy becsületes közigazgatAst létesít
senek. 

Aradmegye jegyzdi kara jött most sorra. 
Kokó Károly, a jegyzői egylet elnöke fejezte ki 
jó kivánatait. Ismerik a főispán rokonszenvét, 
melyet a jegyzők iránt a multban táplált, kérik 
ezt tőle a jövőre is. Urbán Iván igen rokon· 
szenvesen válaszolt. Nagy és nehéz feladatot 
válialt magára, - ugymond - mikor a megye 
élére állt. Az ember az ő korában már nehe
zen hagy fel régi szokásaival ; ő a multban is 
nagyon becsülte a jegyzóket, kik közül sokkal 
együtt szolgált, ez a nagyrabecsülése már csak 
a szokásnál fogva is a jövőre szintén megma
rad. Ifju korában az volt az ábrándja, hogy va
lamikor Aradmegyének alispánja leheE:sen. Ez 
az ábránd nem teljesült, de most, mikor mint 
főispán lép a megye élére, minden erejét és be· 
folyását érvényesiteni fogja a jegyzói testület 
javára. 
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A törökbetsei irmentP.sitő belvizlevezet6 
társulat nevében - melynek főispánunk elnök• 
Solymos Gusztáv földbirtokos mondot.t üdvözl6 
beszédet s egyszersmid átnyujtotta a közgyü
lés határozatából küldött üdvözlő iratot. 

Törökbec.~~~ lakossága nevében Kayzer La
jos cUani róm. kath. plebános üdvözölte Urbán 
lvánt, mint kegyurat 

Utána Urbán Iván török-bec-Jei uradalmá· 
nak tisztikara fejezte ki jó kivánatait. 

Az Aradvármegyei Gazdasági Egyesület tisz
telgése, tekintettel a csaknem teljes számban 
megjelent tagokra. a megyeház nagytermében 
folyt le, mely ujból megtelt zsufolásig. A főis

pánt megérkeztekor pár rokonszenves l-1Zóval 
Zselémki Róbert gróf, mint a:l egyesiilet elnöke 
üdvözölte, majd Vásárhelyi László igazgató-el
nök mondotta az itt következő beszédet: 

Méltóságos főispán ur! 

T'"' 

Elnökünk üdvözlő szavai után engedje 
meg Méltóságod. hogy az Aradvármegyei 
gazctasági egyesiilet nevében leghálásabb kö
szönelemnek adjak kifejezP-st azért a méJ ..... 
tánylásért, melyet Méltóságod székfoglaió "' ' 
beszédjében egyesületünknek nyujtani ke
gyeskedett, és hogy ugyanakkor biztosithas-
sam Méltóságodat, hogy azon várakozásnak, 
melyet föispáni müködésében egyesületünk 
iránt támasztani méltóztatott, megfelelni leg-
főbb törekvésünket fogja képezni. 

Mélt.óságos uram ! Nem a divatos jelsza
vak utáni Kapkodás vezérel, hanem a vizbe 
fuldoKlónak utolsó erólködését képezi az a 
törekvés, amfllyot Aradmegye 300,000 ezer 
lakosának érdekében kifejteni elodázhatlan 
kötelességünk, mi,- akik a nép körében moz
gunk, akik ösmerjük azt az ezerféle, igen 
sokszo1· indokolatlan és jogosulatlan akadá
lyokat, amelyek népünk megP:Ihetése ellené
ben épittetnek, mi, akik ösmerjük a helyzet 
hanyatlását, látjuk azt napról-napra, bogy az 
emberi méltósággal össze sem egyeztethető . 
nélkülözések mallett is, miként pusztu_ l f.öl~:~ 
mives nfipiink, mi tudjuk azt mPgitélni. h(Jgy , 
a hosszu idők mulasztását most már a r~~ ' 
szeres munkával helyrehozni nem lehet. 
Kettőzött, minden irányu lázas munkára van 
most már szükt-iég, melynek igazholálsául feni- r ~· 
gedje meg Méltóságod, hogy a e yzet ö -
ismerésé-re szolgáió röpirat átnyujtásával, r 
még egyszer biztosithassam Méltóságodat.,..,..... ... 
hogy ebbeli törekvésében Méltósá~od 'lilL , 
A: ad vármegyei gazdasági egyesületben lan· r 
kadatlan munkására fog találni. ; 

Urbán Iván válasza igy hangzott : •· 
Már bölcsőmet az agrár érzelmek rin· 

gatUk, mint agrár Jettem férfi, öreg és ha
lok is meg. Ma, midőn hivatalos állásom még 
jobbau kezembe adta az eszközöket, hogy a 
köz va, y on alapját képező mezőgazdasággal 
foglalk"zók nemes intentióit támagassam, te
szem azt lelkem és meggyőződésem teljes 
erejével. Az Arad vármegyei Gazdasági Egye
sülettel össze van forrva multam, jelenem és 
jövőm. Véle együtt akarok ezen minőségem
ben a földmi~és emelés4re, a földmivelők 
javára fáradni és törekedni. 

Köszönöm, tisztelt barátaim, szives ti- ~, 
gyelmüket és azt hiszem, hogy nem csal( dom, 
hu tömeges megjelenésüket személyem iránti 
szeretetük spontán megnyilatkozásának n
szem és arra magyarázom, hogy engem ma 
is az önök soraiba számitanak és ott öröm· · 
mel látnak. 

Ezzel a tiszteigések véget értek. A köz
gyülési terem óriási sokasága szétoszlott, a ka
leidoskophoz hasonló szines, érdekes kép el
tünt. A jelenvoltak nagy része azonban a vá· 
rosházára ment át, hogy ott is tanuja legyen a 
beiktatás ünnepségeinek. 

A város diszközgyülése. 
Délelőtt ll órára volt kitüzve a város beik

tató közgyűlésének kezdete. Ez időre mozgal-
mas élet uralkodott a városháza disztermében, ~, 

hol a közgyillésnek le h-ellett folynia. Sürü egy-~
másutánban érkeztek a vár.)satyák, kik közül 
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·~Sokan diszmagyarban voltak. A padok csakha
már megteltek, csupán az első sorokat s a pa
dok előtt felállitott székek et hagyták ünesen 
a vendégek számára.· 

Mikor a megyei közgyülés véget ért, bené· 
pesedtek ezek a helyek is. Hangos éljenzés 
hangzott fel. mikoc m •gjP.Ient Goldis József gör. 
kel. román püspök, kinek kiséretében voltak : 
Hamsea Agoston aradi, Mangra Vazul· nagyvá-

. radi püspöki helynökök, Beles Vazul radnai es· 
peres, Papp Ignác7., püspöki titkár, Bodea Vir
gil aradi plébános, kik a padok előtti Rzékeken 
foglaltak helyet. Ott voltak még Teleseu György 
aradi gör. kath . .;;speres, Frint Lajos ág~ ev. lel
kész, Vuic.~ György göl. kel. szerb plébános'. A 

' többi felekezetek lelkészei mint a városi tör
; vényhatósági tagjai jelentek m~'g. . 

Későhb megérkezett Fascho-Moys Sándor 
miniszteri tanácsos, majd csoportosan jöttek az 
idegen küldöttségek, amint a rMgyénél elvé
gezték a tisztelgést. Érdekes képe lett ez
zel a teremnek. A padok előtt a lilaszinü, 

· .taláros püspök és a papok ültek, az első sorok 
pedig szinesek, ragyogóan tarkák voltak a disz-

. magyar ru'":ás uraktól. A terem falamellett pe

. dig komoly feszességgel állottak forgós csákó
. jukban, a rikitó..;ruháju megyei városi buszárok, 

Közbea mind jobban megtelt a nagy te
rem. A városi bizottsági tagok jóformán teljes 
számban egybegyülekeztek. A padok közötti . 
utakat s a terem hátterét a városi tisztviselők, 
megyei törvényhatósági tagok s a közönségnek 
jegyhez jutott boldogabb része lepte el. 

Hogy a terem képe teljes legyen, a karzat 
is megérdemli az emlitést, még pedig annál 
inkább, mert nem olyan közönsége volt annak 
ma, mint egyéb alkalommal. A felső publikum 
legnagyobb részét hölgyek tették ki. Ha szines 
volt a diszmagyarak selymétől, bársonyától a 

! földszint, kedves, szines tarkaságával magára 
~-llif"a'' érdeklődést a karzat is. Sőt nagyon 

iB magára vonta az érdeldődést; az idegenek 
kiváncsiskod va nézegették az aradi szépeket, 
az aradiak pedig minduntalan találtak valakit, 
akinek mosolyogva köszönjenek s akitől ra
gyogó pillantásgal kisért bólintást kapjanak. 

A várakozásnak ebben a kellemes, deriis 
hangulatában egyszerre csend állott bfl, mikor 
Salace Gyula polgármester és a tanács tagjai 
elfoglalták llelyüket a zöld asztalnál. Ott ültek 
a polgármP.ster körül : lnstitoris Kálmán fő
jegyző, Sarlot Domokos főkapitány, Varjassy 
Lajos és Kádas Kálmán tanácsnokok, Perger 
János dr. tiszti főügyész, L6cs Rezeő és Vanny 

- Gyula aljegyzők. 
Salacz Gyula polgármester, üdvözölve a 

megjelenteket, megnyitja a közgyülést és je· 
lenti, hogy annak csupán egyetlen tárgya van: 
Urbán Iván ft!ispánnak a f~i.~páni hivatalba vat6 
beiktatása. Ezután felszólitja a főjegyzőt, hogy 
olvassa fel a főispán kinevezésére vonatkozó 
rendeletet. 

Institoris Kálmán főjegyző feloh·assa az 
ismert rendeletet, melyet a közgyülés éljenzés

..,..fE!l fogad. 
Salace Gyula prlgármester jelenti, hogy a 

:rendelet első része, mely a volt főispáora vo
natkozik, már tudomásul vétetett a mult köz
gyülés~n, mig a mai a rendelet második ré
szével foglalkozik. Inditványozza tehát. hogy 
Urbán Iván főispánt a közgylilésre hívja meg 
egy küldöttség, melynek tagjaiul felkéri Kris
iyóry Jánost, Deutsch Bernátot és Andrényi 
Károlyt. 

Mikor a küldöttség megjelenik Urbán Iván 
főispánnal, a teremben lévők felállva lelkesen 
íljeneznék. 

Salacz Gyula polgármestflr a törvényhaLóság 
ne.-ében felkéri a főisp!Ínt, hogy tegye le a hi-
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va·aJos esküt. Az eskiiforma, melyet lnstitoris 
Kálmán főjegyző olvasott fel, olyan szövegü, 
mint amely a megyegyülésen hangzott el. Ujra 
éljenzés hangzik fel, mikor a főispán ~. esküt 
befejP-zi. 

Urbán I ván főispán erre elfoglalja az el
nöki széket és a következő hatalmas, mínden 
részletében tetszéssel fogadott székfoglaló be
szédet tartja : 

Felséges Urunk és Királyunk legmaga
sabb kegye sa m. kir. kormány bizalma foly
tán Arad sz. kir. város főispánjává neveztet· 
tem ki, s amidőn hivatalos eskümet most a 
tekintetes törvényhatóság előtt letettem, és fel
kérem, hogy székfoglalómat meghallgatni szi
veskedjeuek, ezen főispáni széket elfoglalo:n. 

Tekintetes Törvényhatósági bizottság! 
Tigztelt Uraim! Nehéz f~ladatra vállalkoztam 
akkor, midőn Ő felsége koronás Királyunk 
legmagasabb kegye s a magyar kormány bi
zalma folytán Arad sz. kir. város főispáni 

állását elfogadtam, de amily nehéz, épp oly 
ked ves az nékem ; nehéz azért, mert - bár 
ezen állást se nem kértem, se nem kerestem 
- egy oly férfiut kell, hogy pótolják, ki
vel minden mozzanata életüknek és minden 
jel~ntőségteljesebb e~eménye ténykedésüknek 
- annak l~gifjabb korától fogva - össze 
volt forrva. Kedves pedig azért nékem ezen 
föladat, m1:1rt ar.zal csekély tehetségem mel
lett legőszintébb, legjobb akaratomat viszem 
ezen város tisztelt polgárságának szolgála
tába. És igy uraim sorsom önök közé vezé
relve, minden tudásomat, minden képessége
met e pályámon a város érdekeinek akarom 
szentelni. 

Programroot nem adok, de nem is ad
hatok önnknek, hiszen multam és jelenem 
egy nyitott könyv önök előtt. Programmom 
állásom politikai oldalát. illetőleg, Széll Kál
mán miniszter elnök ur ö Excellentiájának 
- a Miniszterelnökség elfoglalása alkalmá
val kitejtett programmjának őszinte és min
den meHék gondolatok nélküli elfogadása, 
mely által lehetövé vált a 67-es alapon álló 
politikai pártok ki bé , ülése, egyesülése és 
összeforrása ; ezen egyesülés képezi az én 
főispáni állásomnak alapját is ; éppen ezért 
fog főtörekvésem oda irányulni, hogy ezen 
egyesülést mentül szorosabbá, mentül ben
sőbbé tAgyem. 

És midőn erre vállalkozom, köt.elesség
szerüleg egyszersmint kijelentem azt is, hogy 
ezen törekvésemben személyi indoK:ok által 
magamat vezéreltetui nem fogom. Oszinte és 
nyilt, de Itatározott eljárást fogok mindig ta
rmsitani de azt is fogok mindenkitől várni. 
Számitok a közjogellenes pártok alkotmányos 
érzületére is, melynek tanusitása esetében, 
ezen állásomban csaK: a törvény és a tiszta 
meggyőződés érvényesülésénak biztosítására 
fogok törekedni. 

.Pőtörekvéseim egyike lesz a különböző 
hitfelekezetek jogainak tiszteletben tartása 
és tartatása, azok közötti béke és egyetértés 
ápolása. Ugy mint :ninden szerzett jogot, a 
különbözó nemzetiségü magyar honpolgárok
nak törvényes jogait is tiszteletben fogom 
tartani, azoknak méltányos kivánságait fi
gyelembe veszem, nem ellenük, hanem vél
lök akarok müködni, azon jogos feltevésben, 
hogy külön álló érdekeiket csak is a magyar 
nemzeti állam keretében akarják képvisel
tetni. 

Hogy városokban a ~örvényhatóságoknak 
minó fontos szerep jutott. azt önöknek ma
gyaráznom nP.m szlikséges, a város önkor
mányzatát az országos politikai ügyektől tel
jesen elkülönítve kívánom tartani, mert ezt 
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a város békéje és jól felfogott érdeke igy ki
vánja. 

A közszolgálmányok Ás közterhek lehető 
mérséklése mellelt ,az adófizetégi képesség 
fokozására, a kereset források növelésére 
és azok eredményének biztosítására hatni, 
elsőrendü kötelességemnek fogom ösmerni, 
és e tekintetben azt hiszem megtaláltam a 
hely~s utat, akkor, ha e kitiizött ezélom tá
mogatása és előmozditása végett az ipar és 
kereskedelmi kamarák, testületek és a gaz
dasági egylet szakavatott és odaadó taná
csait kérem és követem. Az egész vidék mü· 
veltségének, iparának, kereskedelmének és 
mezőgazdaságának szálai a városban, mint 
központban találják góczpontjukat, s a nem· 
zeti jólét ezen tényezőinek minden érd&ke 
itt keres, itt talál megvédést és támogatást. 

A közszolgálatban a tisztikar önérzetét, 
tekintélyét magas szinvonalra emelni törek
szem, tőlük önálló véleményük, őszinte és 
nyilt kin~ilvánitását várom, még akkor is, 
ha az enyémmel ellentétes is, mert többre 
becsülöm az ellenvétemény őszinte megnyil
vánulását, mint a szolgai alkalmazkodást . 

A tisztikar bennem barátját, jóakaróját 
fogja találni, melylyel szemben én tőlük 

mágt nem kivánok, mint irány(.mban őszinte
séget, a közszolgálat teljesítésében pedig leg
tisztább lelkiismeretet és buzgóságot ; -
méltányos. igazságos ügj ben bármikor for· 
dulhat hozzám, de a magáról megfeledkező 

vagy hanyag köztisztviselővel szemben kí
méletet soha sem fogoK: ismet·ni, mert jelsza
vam az, hogy "a tisztviseltr van a közönség
ért, nem a közönség a tisztviseltrkért". 

Az eddig előadottak teljesitése és betar
tása mellett fogadtam el szülőmegyém szék
városának főispáni állását, de ezt csak ad
dig kívánom betölteni, mig azt látom, hogy 
bennem önök nemcsak az államhatalom kép
viselójét, hanem Arad sz. kir. város felvirá· 
goztlltásán önökkel együtt müködö és fáradó 
polgárát tekintik. 

Mielőtt székfoglalómat befejezném, en
gedjék :neg nekem, miszerint azt)n kérel· 
memmel forduljak önökhöz, hogy tiszteljük 
egymás meggyőződéseit és jogait, hiszen 
czélunk, amely felé különböző meggyőződé
sünkkel törekszünk, csak egy lehet, a haza 
boldogulása fel virágoztatása és közös édes 
hazánk csak akkor és ugy lehet nagy, bol
dog és erős, ha annak minden ajku, vallásu 
és politikai meggyőződésü polgára előtt csak 
egy ezé l lebeg "a haza minden eUtt". El jen a 
haza, éljen:a király ! . 

A sok helyen tetszészajtól megszakított 
beszéd után egyhangu éljenzésben tör ki a 
közgyül és. 

lnstitoris Kálmc&n főjegyzó emelkedik most 
föl és a főispánt magasan szárnyaló beszéddel 
üdvözli. A kiváló hatást keltő beszéd, melyet 
a diszmagyarba öltözött főjegyző szivból jövő 
meleg hangon mondott el, a következő: 

Mélt6ságos főispán ur l 
A közélet egy háborgó tenger. A ki biz

tos kézzel ragadja meg a hajó kormányát, az 
urrá lesz a hullámok felett, de el van veszve 
menthetetlenlil a tétovázó, a gyöngye. 

A mi közéletünk élére egy uj kormá-
nyos .. állott. 

O császári és apos~oli királyi Felsége. a 
magyar kormány előterjesztésére Máltóságodat 
városunk főispánjává nevezte ki. 

Mi teljes bizalommal tekintünk Méltósá
god kormányzása elé, mert megvagyunk győ. 
ződve arról, hogy a székfoglalójában elmon
dott szavai nem e közgyülés fényén~k flme. 
lésére llangzottak el, de azokat a munka
szereretet, hivatásánl,lk tudata, a mély köte
le~ségérzet, és a nemes tettvágy adták aj· 
kár a . 
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:Meg vagyunk győződve, hogy egy oly 

férfiu t>meltetett törvényhatóságunk főispáni 
m~Jtógágába, aki városunk i<:özgazdasági, köz
müvelődési, ipari és kere~;kedelmi érdekeit 
felkarolni és megvédeni, s mindazon törek· 
véseinket előmozdítani fogja melyek váro· 
sunk fejlődését és haladását biztosítják. 

Méltóságodat nem csupán hiréből ismer
jük, akinek müködéséhez csak reményeket 
füzhetünk; de üdvözöljük, mint oly férfiut, 
aki életének java részét e város falai közt töl
tötte, s aki szemünk előtt vivta ki maga ré· 
szére a közszeretetet, a köztiszteletet 

Az ifjl! kor kedves emlékei, a családi 
kör édes örömei, a rokoni és baráti kötelé· 
kek, a városunkban lezajlott nagy horderejű 
események melyek kitörölhetetlenül vésődnek 
az ember szivébe: mind e városhoz fűzik. 

TP.vékeny részt vett e városban megin· 
dult mindazon mozgalmak~an, melyek a 
gazda közönség, az iparosok és kereskedők 
anyagi helyzetének javítását czélozták. 

Alapitói közé tartozik az Arad-csanádi egye
silt vasutaknak, az Arad-csanádi gazdasági 
takarékpéztárnak. 

Kitartó buzgalmának köszönhetjük a ló· 
versenyeknek állandósítását Aradon. 

Mint Aradmagye közszeretetben állott 
tisztviselőj~ és tőlvényhatósági bizottsági tag· 
ja, az, e:nberekkel való érintkezésével, meg
nyerő társadalmi fAllépésével, a közügyek 
lelkes :elkarolásá val személye iránt csak ro
konszenvet keltett, magának pedig barátokat 
és tisztelőket szerzett. 

Mint nagybirto:Cos, aki gazdaságának 
vezetése által folytonos érintkezésten áll a 
kereskedelmi és ipari tényezőkkel, és gya
korlatból ismeri az erőt és időt megtakarító 
technikai vivmányokat, oly gazdag tapaszta
latokkal ragadja városunk kormányát kezébe, 
melyek közforgalmunk élénkítésére csak üd
vös hatással lehetnek. 

Minden nemesért hevülő lelke nekünk 
biztosíték arra, hogy a humánus gondolkozás, 
a szellemi müveltség, a nemes ideálok és 
erkölcsök terjesztésére hivatott intézeteink, 
Méltóságodban buzgo pártfogóra találnak. 

Lovagias jelleme s erős elhatározása, 
mellyel Arad város és Aradmegye javát elő
mozdítani akat·ja, mig lefelé személye és kez
deményzései iránt a bizalma: napról napra 
erősiti; addig fel felé az érdeklödést mindig 
ébren tartja, megteremti azt a kapcsot, mely 
a kor:nányt az önkormányzattal biró váro
sunkkal közelebb hozza, s a mely kapocs 
mindig, de különösen most, midőn az állami 
közigazgatás életbeléptetése kiiszöbön áll, 
csP.k előnyünkr·e válhat. 

Midőn Méltóságodat· törvényhatóságunk 
főispáni székébe ünnepélyesen beiktatjuk, egy· 
ben biztosiljuk arról, hogy a magyar áll11m 
megszilárditására, a nemzeti szellem ápolá
sára, a törvérr'yek és kormányrendeletek meg· 
tartására és végrehajtására irányzott törek· 
véseit teljes erőnkből támogatui fogjuk. 

Vaskezű főispánja már volt Aradnak, 
áldott szivü és hófehér jellemü főispánja is 
volt e városnak. Méltóságod pedi!! mindkét 
elődjének erényeit magáénak mondhatja. 

És mi ezek mellett mégis egy harmadik 
veleszületett jó tulajdonságára apellálunk első 
sorban: Méltóságod bölcsességére. 

És míkor arra kérjük a Mindenhatót, hogy 
adjon erőt fényes hivatásának betöltésere : 
egyben azzal az óhajjal fordulunk Méltóságod 
felé, vajha sikerülne bölcsességével egybefor
rasztani e város széthuzó társadalmát, és a 
jóért és nemesért, mint egy ember lelkesedő 
társadalom élén, nagygyá, hatalmassá tenni 
Arado t. 

A hangos éljennel fogadott beszéd után 
.Mandl Vilmos dr. emelkedik fel és inditvá
gyoz7oa, hogy a /&özgyülls szavazzon lcöszönetet a 
megjelent küldöttségeknek, az elhangzott beszédeket 
pedig il&tassa szószerint a jegyz6könyvbe. 

Urbán Iván főispán, konstatálva, hogy az 
indítványt elfogadták, a jegyzőkönyv hitelesi
tésére Kristyóry Jánost, Edvi-lllés Lászlót, és 
Steinhardt Mór dr.-t kiildi ki. Ezzel a közgyü· 
lést, álltalános éljenzés közben, bezárja. 

Jelen voltak a városi törvényhatóság tag
jai közül a főispánon kivül: 

t .. iMri ifu·;"' .·., ... 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Salacz Gyula polgárl"!lester, Atzél Péter, Avarfy 
Ferencz, Almási T. Pál, Abrai Lajos, Andrényi Ká· 
roly, Boros Vida, Bing Vilmos, Bund Henrik, Bing 
Ede, Bonts Döme, Bogdán Virgil dr., Brück Gyula, 
dr., Bozsik György, Csiky Károly, Cséesi Imre, Do
mokos Lajos, Deutsch Bernát, Dániel Kálmán. Do
mány József, Don Konstantin, Eles Armin, Edvi-ll· 
lés László, Funkelstein József, Fényes Dezső, Fetter 
Géz~, Fritz József, GrosRmann Jakab dr., Glück Ká
roly, Gál Ferencz, Hász Sándor, Hegedüs László, 
Herman Gyula, Herzl Bernát, Institoris Kálmán, Kris· 
tyóry János, Kádas Kálmán, Kilényi János Kremmer 
József, Kneffel Lajos, Lusztig Armin, Lócs Rezsó, 
Lusztig Adolf, Leitner Ernó dr., Mark Károly, Ma· 
rescll Gyula, Mandl Vilmos dr., Milllig József, Ma· 
darász Antal, Magyary I<'erencz, Mittner József, Ma· 
rek Samu, Mayer Miksa, Münz Ferencz, Mihalik Jó
zsef, Marschall Lajos dr., Neuman Adolf, Nempss 
Zsigmond dr., Nesnera Aladár, Nikolits Péter, 
Neuman Dániel, Nagy Lajos, Ottenberg Tivadar, 
Perger János dr., Pekár Károly, Purkár György, 
Posgay Lajos dr., Probszt Mihály, Pollák Vilmos, 
Péterffy Antal, Révész Adolf, Robitsek Agoston dr., 
Reicher Ferencz, Remetey F. Károly, Rosenberg Sán
dor dr., Rieger Imre, Reicher Károly, Rozsnyay Kál
mán, Rozsnyay József dr., Reinbart Gy11la, Ring La
jos, Rosenberg Miksa, Reisinger Sándor, Sarlot Do· 
mokos, Sirnay Istv1in, Szalay Károly, Sófalvy György, 
Schuszter Illés dr., Schwarcz Jenő dr., Steiner Ja· 
kab, Spitzer Jakab, Szontagh Gyula, Szathmáry Já
nos, Szalay Antal, Sonnenfeld Károly, Tisch Mór dr, 
Tones Ede, Tóth József, Tenner Lajos, Urbányi Béla, 
Varjassy Lajos, Virágh Lajos, Vas Gusztáv, Vizer 
Lajos., Vertán Oszkár, Vannay Gyula, Vajda István, 
Weisz Dávid, Wadowszky Gusztáv. Walifisch Ar
min, Weis:t< Sándor, Zikó János, Zemplényi Sándor, 
Zacha.riás Géza. 

Tiszteigések a főispánnál. 
A közgyűlés után a főispán bevonult a 

főispáni terembe. hol a városi küldöttségeket 
fogadta. Körülbelül másfél óráig tartott, mig 
minden tisztelgő csoport megjt:>lent a főispán 
előtt. 

A.z egyházak. . 
Megnyitotta a sort a minoriiák és más 

róm. kath. lelkészek küldöttsége, melynek 
élén Csák Czirjék dr. rendfőnök a következő 

beszédet intézte a főispánhoz : 
Alig nehány negyedóráia annak, hogy a 

legszentebb áldozatot bemutattam az Urnak, 
kérve őt, az urak Urát és királyok királyát, 
hogy Méltóságodat tövises, de közjóra irá· 

· nyuló, messze kiható müködésében kegyelmé
vel támogassa. 

Most itt állok mint Arad szab. kir. város 
polgára s 25 ezer r0m. kath. hiv5 lelkésze 
paptársaimmal, hogy üdvözöljem Méltoságo· 
dat nehéz hivatása hajnalhasadtán. 

Két s:r.ázad óta osztozik a lelkipásztorko
dást Aradon vezető mínorita rend a sok meg· 
próbáltatásoD keresztül ment, de az ország 
közbecsülésétől övezett e derék nagy város 
jó és balsorsában, és mindig szerencséjének 
tartotta, ha annak polgáraival megoszhatta a 
keserüség kenyerét. is. Mi sem akarunk hüt
lenek maradni soha tradicziókhoz, ámbár 
kérjük Istent, hogy ne a keseriiség, hanem 
az öröm poharát nyujtsa e derék városnak 
osztályrt\szüL 

E reménytől eltelve, kecsegtetve üdvö
zöljlik Méltóságo•lat magas állása küszöbén és 
lelkünkből, szivünkböl kívánjuk, hogy min· 
den nemesre Aradvármegye és Arad város 
javára irányzandó munlnísságát bő sikerrel 
áldja meg a jó Isten ; lelkünkből kivánjuk, 
hogy e vármegye és Arad l'lZ. kir. város jó
létét szivén viselő minden polgár értse meg 
Méltóságod nagyratörő lelke szándékát s azt a 
közjóra Máltóságoddal karöltve érvényesiteni 
törekedjék. Az Isten éltesse! 

Urbán Iván biztosítja a szólót, hogy az anya
szetegyháznak hü fia volt és marad is mindha· 
lálig. Köszönetet mond az üdvözletért s kéri a 
rendfőnököt, hogy az egyházmegyei főpászto
rnak is, ki nem jelenhetett meg, tolmác~olja 
köszönetét. 

.4 hitfelekezetek együttes küldöttségét Goldis 
József gör. keL román püspök vezette. A püs· 

z ••• a -_ .. :.a 

pök szép beszédben kiemelte, misz~rint a főis-
pán multjában nagy biztosítékát látja annak". 
hogy feladatának mindenkor magaslatán fog 
állani. Mint a megye szülöttének, Ici a népet 
közvetlenül ismeri, módjában van, hogy ez is· 
mereteit értékesitse. Kéri az istent, hogy a Tá•· 
ros és népe javára sokáig éltesse. Urbán hált 
válaszában hangsulyozta, hogy csak az az em
ber lehet jó, ki vallásához ragaszkodik, hogy 
mely valláshoz, az nem tesz különbséget. Igéri, 
hogy legszentebb kötelességének tartja mindig, 
hogy a lelki meggyőződést tisztelje s a hitfe
lekezetek közötti békét és egyetértést elsóse
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gitse. A küldöttségben Rosenberg Sándor dr. 
főrabbi az izralita, Csécsi Imre az ev. · ref. 
Frinth Lajos az ág. ev., 'l eleseu György a gör. , ll 

kath., Vuics György a gör. szerb egyházak tisz- ll 
telgőit vezették. d 

Katonák. - ldeqen küldöttek. n 

Szines, ragyogó uniformisokban léptetett e 
be ezután az aradi helyárség tisztikarának kül- ·, f, 
döttsége - Lehmann Vincze vezérőrnagy, 8 
dandárparancsnokkal élén. Az egyes fegyvPr: é 
nemeket Wachsmann ezredes, a csász. és kir. f n 
33-ik l!Yalogezred parancsnoka, Lázár Frigyes 
ezredes, a csász. és kir. 3-ik huszárezred pa· 
rancsnoka, Had("!! őrnagy zászlóaljparancsnok, 
Rómay százados, csendőr szárnyparancsnok ve· 
zették. A vezérőrnagy üdvözlő szavaira szivé
lyesrn válaszolt a főispán, kijelentve, hogy a 
jövőben is törekedni fog arra, amit eddig, mint 
magán ember tett a hadsereg és a polgárság 
közölti egyetértés előmozdítására. 

Hódmez6r,ásárhe.ly város küldöttsége követ· 
kezett ezután. Juhász Mihály polgármester be· 
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szédében utalt arra a közös czélra, mel):.-& z 
törvényhatóságokat egybeköti, a magyar állam- ü 
eszme istápolására. Urbán I ván igérte, hogy e k 
ezé! fogja. vezérelni őt is s még fokozza, tőle ~ 1 
telhetőleg, a két város közötti régi..,t?.aráVf t 
ságot. .. ~ 

Temesvát· város kiUdö"ttségént>.k szónoka 
Geml József főjegyző volt, kinek az előbbivel 
rolron hangu beszédére a főispán meleghangon 
válaszolt. ,....-..!). 

Aradváros tisztvisel6i. J 
í 

Impozáns számban jelentek meg Aradváros 
tisztviselői a főispán előtt, kit azok nevében 
Salar.z Gyula polgármester üdvözölt. Sziviik, •· 
lelkük örömmel van telve - mondta - s el
jöttek, hogy ezt tolmácsolják s szeretetilket 
bemutathassák. Üdvözletük őszinte, mert isme-
rik a főispánt, annak kiváló jellemét, jóakara- , 
tát és tettsrejét. Erre alapitják hitüket, hogJ 
az ő kormányzása alatt a város még fokozot· 
tabban fog virágzani és előrehaladni. Biztosítja 
hogy a tisztviselői karra minden alkalomma• 
és mindenben számithat. Kéri, fogadja őket 
kegyébe és tartsa meg jóindulatában. 

Müködésemet - mondta válaszában a fő· " 
ispán - a köz pályán, a megyei hivatalok al-·· 1 
sóbb fokán, mint t. aljegyző kezdtem meg, -
és már akkor gyökeret vert bensőmben azon 
meggyőződés, ho~y jó ti~zty~selő_ csak, az le~_et, · 
ki nemcsak azert teljesttl hivatalaval ,ar"""" 
kötelességeit, mert azon állásra megválasztatott. '. . 
nanem lelke szive és érzelme teljes odaadásá· r 
val szolgál ~ köznek. Ezen érzés, ezen öntudat 
kisért fokozatos előmenetelemben és ezt hoztam 
magammal megőszült fejjel, de erős, szilárd 
akarattal és törhetlen erélylyel a mai állá· 
somba is. 

Kérem tehát önöket szivleljék meg a szék
foglalómban kifejtetteket, mert én önökkel és 
nem önök ellen akarok müködni! 

Oszinteséget kérek irányomban és lelkiis· 
meretes buzgóságot a közszolgálathan. Fogad· 
janak és támogassanak szivesen, mert falada
tunk és törek. vésünk egy : a becsületes köi· 1 

azoigálat! 
- Biztositjuk! 

lel !<es felelet. 
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H atóság()k, te.9tüktek. 
Á birói ú ügyiszi kar küldöttségét Ott,.u· 
Károly törvényszéki elnök vezette, ki őszinte 

eretetről biztosifja a főispánt. Urbán Iván vá
zában a szaretethez őszinte barátságot is 

ér. A járásbiróság tagjait Ktt.gler István kir. 
biai biró, az ügyészséget pedig Meszlényi 
ntal kir. alügyész vezette. 

A pénzügyigazgatóság, a hozzátartozó hiva
Jok és a dohánybeváltó hivatal tisztelgói ne· 

ében Krausz Józsefipénzügyigazgl\tó üdvözölte 
főispánt. A pénzügyigazgató szépen kiemelte 
t. a törekvést, mely oda irányul, hogy az ó 

ivatali müködésük természetszern ridegségé
ek élét vegyék. Urbán Iván ·Örömmel említi, 
ogy az aradi pénzügyigazgatóság részéról min
·g a szigoru lelkiismeretességet, de egyuttal a 
éltányosságot is tapasztalta. 

Az ügyvédi kamara tagjai Szalay Károly 
Jnök vezetése alatt tiszte1egtek. Szalay szépen 
ejtette ki, hogy az üdvözlés a föispáni méltó

meiJett a személynek is szól. Urbán Iván 
pen ezért tartja kiválóan rokonszenvesnek 
egjelenésüket. 

A lcözjegyz6i kamara küldöttei élén Bonts 
öme elnök üdvözölte Urbánt, ki szivélyesen 

ogadta a megjelenteket. mint régi barátait. 
Ae áll. jószágigazgatóság és kioc.stári ügyész

ég szónoka Cserno,,ics Diodor dr. jószágigazga
. volt. Támogatást kér hivatala részére, mely· 
ek kiválóan nemzeti iránya van. A főispán, 
int ki a gazdasági intézményeket szivén vi
li, megígéri, hogy a hasonló ezélu állami hi

. atalt is istápolja erejéhez képest. 
.A magyar kir. államvasutak aradi üzletve

. etósé~;ének küldöttsége nevében Mark Károly 
zletvezető üdvözli. Kijelenti, hogy ők is részt 
ivánnak a közös jóra vezető munkában. Urbán 

Iván örömmel fogadja e szavakat, melyekből 

't!fdja ha.)ó. tanácsra lesz szüksége, hová for· 
dul~· · 

A folyammérnökség ·észéról Endre Antal fő· 
mérnök fejezi ki tiszteletét, mire a főispán ro
konszenvesen válaszol. 

A kulturmérn.ökség élén Veszprémy József 
üdvözli. Beszédében felemliti a főispánnak a 
kulturmérnöki szakban· felmutatott jártasságát. 
Urbán, megköszönve az üdvözlést, elismeri, 
hogy éppen ez a szak, melyekhez a közigaz
gatási ügyeket kivéve, á legjobban ért. 

A posta és távirda hivatal küldötteit &P.U 
Ernö postafőnök vezeti. Elmondja, hogy hódo
latuk őszinte, mert nem kivülről, hanem belül
ről fakadt. Éppen ez a körülmeny az - jegyzi 
rPeg a főispán válaszában - amit legnagyobbra 
becsüL 

A f6gimnázium tanári kara nevében Burián 
János igazgató köszönti és kéri, legyen pártfo
~&ja a Bibies-alapitványból létesüit intézE'Itnek, 
nelynek ügye régebben nflm kis mértékben 
'oglalkozhtta a megyét. Urbán Iván készséggel 
negigéri támogatását. 

A f6reáliskola tanári kara nevében Boros 
v'ida igazgató örömmel üdvözli, azon alkalom
ldl, hogy a kirilly kegye ily maga.s polezra 
uttatta. Kivánja, hogy nemes törekvéseit siker 
:oronázza ; egyben intézete irányában rokon
zenvét kéri. 

u,.bán Iván hosszas válaszában megemlé
:ezik arról, hogy ő is reáiskolában kezdte ta
.ulmányait s a technikai pályára készült, de a 
özrejátszó körülmények folytán a jogi térre 
~pett. 

- Ich bin auch ein verkapter Techniker 
- mondta derültséget keltve. 

YtJrjassy Arpád tanfelügyelő a tanfelügye. 
iség, tanítóképző, községi polgári és elemi 
kolák és egyéb népoktatási testületek hatal
. as k:üldöttsége élén üdvözli s kéri, tartsa ezek 
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müködését figyelemmel. Érdekes- volt, mikor a 
tanügy iránti érdeklődéséről szólva, az ellenőrző 
feladatát említette. 

- Ez férfiakkal szemben könnyü, de ne
héz a hölgyekkel szemben - jegyezte meg a 
küldöttséghen nagy számmal levő tanitónőkre 

ezélozva. 

A flJispán az antiszemitizmusról. 

Kiválóan érdekes volt a főispán azon vála
sza, melyet az izraelita hitközség szónokának, 
Rosenbe,.g Sándor dr. főrabbinak beszédére 
adott, mikor ez a város és megye magyar zsi
dóságát figyelmébe ajánlotta. 

A zsidóságot - mondta a főispán - Jeg
ifjabb korától fogva hazafias érzelméről Ismeri. 
Nagyra becsüli az aradi izr. hitközség megje
lenését, annál is inkább, mert egy pár könyo
matos ujság pajzánságból, vagy rosszakaratból 
azt hiresztelte róla, hogy antiszemita. A jelen 
tisztelgők között lévő barátaira hivatkozik, kik 
legjobban tudják, mennyire nevetséges ez az 
állitás. Awkat, kiket a barátság egybeköt, nem 
választhatja szét a vallás. Ez az ő &zava a rá
fogásra, melyet kiilönben fényesen meghazud
tol, hogy e küldöttség előtte megjelent. 

Kereskedők, iparosok, Lloyd-társulat. 

' A kereskedelmi és iparkamara, kereske
delmi testület, kereskedők kört': és a felső ke
reskedelmi iskola tanári karának impozáns kül· 
döttségét Ktistyóry János vez~tte. Kristyóry 
beszédében megf'lmlékezik arról, mily kellemes 
meglepetést keltett az, hogy a főispán szék
foglaló beszMében gazdasági, kereskedelmi és 
ipari érdekekről szóJt . 

Urbán Iván kijelenti, hogy ez érdekeket 
szivén hordja. Figyelmezteti a megjelenteket, 
hogy ne hallgassanak soha ama kósza hirre, 
mely szerint a kereskedelem és iparnak ellen
sége az agrárizmus. R három tényezőnek 
együtt, egymásért kell dolgozni. 

NikQlits Péter ipartestületi elnök ezernél 
több aradi iparos nevében üdvözli a főispánt, 
ki váJaszában az ipar 8 rőképen a Kisipar fon
tosságát fejtegeti. 

Az aradi Lloyd-társulat küldötteit Bing 
Vilmo"' elnök vezeti. Mel~">g hangu beszédére a 
főispán a társulat iránti érdeklődésének ad ki
fejezést, minek különben már jeiét adta, mikor 
az elnökkel egy társadalmi mozgalom megindi
tását tervezte. Most idejét látja, hogy e terv 
megvalósuljon. 

7 

A "end~~lősök, kávésok és a pinezérak 
egyletét Nagy Lajos elnök v~ette. Szavaira 
meleg bangon válaszolt a főispán. 

A városi szabadelvüpárt. 

Legutó:jára maradt az aradvárosi szabad
elvü párt küldöttsége, mely a benne résztn
vők nagy számánál fogva is hatott. Tagányi 
István pártelnök szive teljes melegével köszönti 
a főispánt s fejtegeti azt a politikai irányt, me
lyet a haza bölcse megadott, s mely kuJtur
néppé tette a magyart. Kéri, lobogtassa lanka
datlanul a zászlót, melyre ez van irva : jog, tör
vény és igazság. 

Urbán Iván nagy kitüntt':tésnek tartja, hogy 
a ~abadelvü párt megjelent üdvözlésére. Fo
gadja, hogy soha sem fog anélkül cselekedni, 
ugy a megyében, mint a városban, hogy a 
szabadelvű párttól tanácsot ne kérne. Jóakara
tukat kéri s biztositja, hogy a jóakaratát tőle 
is elvárhatják mindig. 

A bankett. 
Emberemlékezet óta nem volt annyi em

ber a Fehér Kereszt-ben, mint ma. A téli kert
ben s az emeJeti nagyteremben volt terítve, 
mindkettő zsufolásig megtelt 

A téli kert főasztalánál az ünnepelt főis

pán, Urbán Iván ült a főhelyen, az emeleti te
remben pedig Vá.~árhelyi László. Köröttlik Arad
város, a megye s a vidék honoráczirat társa· 
dalmának legelökelőbb emberei, a középosztály, 
a kereskedő-. és iparvilág minden rétege cso· 
port.osu{t. hogy poharat üritsen az uj főispán 

egészségére s· meghallgassa 1\ banketten el
hangzó felköszöntőkeL 

A föasztal közepét - mint ernlitettük -
Urbán Iván főispán foglalta el. Jobb oldalán 
Goldis József gör. kel. román püspök ült, bal· 
ján Hieronymi Károly valóságos belső titkos 
tanácsos, Aradváros ország~yülési képviselője. 

Hieronymitől balra ültek Lehmann Vincze 
vezérőrnagy, dandárparancsnok, Vásárhelyi Béla 
főrendiházi tag, az aradi és csanád: egyesült 
vasutak vezérigazgatója. Pogány Károly krassó
megyei főispán, Lukác$ György dr. békésme
gyei főispán, Salacz Gyula kir. tanácsos, pol
gármester, Zselénski Róbert gróf főrendiházi 

tag, Lázár Frigyes huszárezredes, Dálnoki Nagy 
Lajos dr. alispán, Juhász Mihály h.-m.-vásárhe
lyi polgármester, Csernovics Diodor dr. állam
jószágigazgató. 

Goldis püspöktől jobbra: Fascho-Moys Sán· 
Egyéb küldöttségek. dor min!szteri tanácsos, Bethlen Miklós gróf 

A Kölrsey-egyesület és a nemzeti seövetség hunyadmegyei főispán, .Atzél Péter volt aradi 
küldöttei élén Varjassy Árpád intézett beszédet főispán, Wachsmann Vilmos ezredes, a 38-ik 
a főispánhoz, ki köszönete mellett támogatását gyalogezred parancsnoka, Ottrubay Károly kir. 
igérte meg. törvényszéki elnök, .Ambrózy Béla csász. és kir. 

Az arad csanádi egyesült vasutak küldöttsé- kamarás (Temesmegye), Márk Károly állam
gét Vásá,.helyi Béla vezérigazgató és Hegedüs vasuti üzletvezető, Wawrecska Kálmán alezre· 
László vezették. A szónokHegedüs volt, ki egy- des, térparancsnok, Geml József temesmegyei, 
ben a mérnök és épitész-egylet nevében is üdvö- Schill József aradmegyei főjegyr.ók, Kristyóry 
zölte a fóispánt. Urbán Iván hosszasan válaszolt. János kereskedelmi és iparkamarai elnök. 
Büszke arra, hogy a vasut első kapavágásainál A főasztal másik oldalán: Bissingen Ernő. 
jelen volt s hogy az elmult negyedszázad alatt gróf, Fialka Károly krassómegyei alispán, Gap· 
oly nagygyá fejlődött az intézmény, mely meg- debo Géza nyug. ezredes, Csák Czirjék dr. mi· 
örökitette egy régi jó barátja : Boros Beni em- noritarendi tartományi rendfőnök. Capdebo Ger~ 
lékét. gely temesmegyei, Betegh Miklós hunyadme-

Az összes a,.adi pénzintézetek az aradi első, gyei alispánok, Jósika Lajos báró, Bánhidy An
az aradmegyei takarékpénztár, az aradi tal báró, Szüry Kálmán kir. tanácsos, közala
ipar és népbank. az arad-csanádi gazdasági és pitványi előadó (Temesmegye.) 
a Viktoria takarékpénztár igazgatáságai nevé- Az oldal-asztaloknál, ugyszintén az emeleti 
ben Sarlot Domokos üdvözli szivhez szóJó me- teremben a több mint ötszáz főre :ehető ban
leg beszédben a főispánt. A tisztelgést őszinte ket-közönség a kijelölt helyek szerint ült le. 
örömmel fogadja az ünnepelt. Ott voltak: Mangra Vazul nagyváradi gör. kel. 

A gyógyszerészek karát Földes Kelemen ve· román püspöKi helynök, Hadtfy Imre őrnagy, 
zette, kin ek üdvözlő szavaira szivélyesen felel honvéd zászlóaljparancsnok, Krausz József kir. 
a főispán, és támogatásáról biztosítja a megjelen- pénzügyigazgató, Jósika Miklós br. (Hunyadm.). 
teket. , Szathmáry Gyula kir. tanácsos, nyug. alispán • 
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Rónqy Ernő (Torontálm.), Gallucz János kir. 
tanácsos, földmivelésügyi miniszteri osztályta
nácsos, Hamsea Agoston és Papp protosynczel· 
lusok, Bohus László báró, Bohus Lajos báró, 
Breda Viktor gróf, Gerliczy J. báró (Krassóme· 
gye), Radossevits Lajos báró (Krassómegye), 
R6may Béla csendőrszázados, Barabás BP-la dr., 
Capdebo Ferencz, Endrey Gyula, lssekutz Mar
czell dr., Lázár Árpád, Ortutay Gyula, Soly
mossy Lajos báró, Vanrsó Gyula és Wittmann 
János országgyülési képviselők, Tugányi István, 
az aradvárosi szabadelvüpárt elnöke, lnstitoris 
Kálmán arad városi, lss.ekute Aurél krassóme· 
gyei főjegyzők, Sarlot Domokos főkapitány, 
Beles János aradi, Szentes Vidor makói kir. 
közjegyzők, Varjassy Árpád kir. tanácsos, tan· 
felügyelő, Boros Vida állami főreáliskolai, Bur
ján János kir. főgimnáziumi igazgatók, Nileolits 
PHer ipartestületi elnök, ifj. Blasleovich ~rneszt 
földbirtokos, - továbbá: 

Almási T. Pál, Avarffy I<'erencz, Apor 
Gyula, Assael József, Airnay Olivér, Abfall Fe· 
rencz, Adarnovita Lázár, Andrényi Károly, An
gel. István dr., Auszterweil Lt\szló dr., Ábrai 
LaJos. 

B.ir? Lajos. Brück Gyula dr., Bácskay Béla 
dr., Blro Albert, Babuck V., Blau Mór (Török
becse), Babó Iván, Baross Zsiga dr., Balás Ist
ván, Bogdánffy Béla dr., Boros Iván, Borsos 
Lajos, Baross Ferencz dr., Borsos Géza, Bor
s-:os Béla dr., Barkassy Kálmán kir. tanácsos, 
Boksán Szevér, Bárdy Kálmán, Beles Va~ul 
Beéri Dezső, Bildhauer Albert, Bund Henrik; 
Balogh János, Buczurka József, id. Bolyos Má
tyás, ifj. Bolyos Mátyás, Bolyos István, Barbura 
M_íklós, Bedrich Lajos, Benedek Árpád, Bolyos 
Jozsef, Bentzul' Dániel, Beliczey Géza (Békés 
m) Balás István dr. (Torontál m.) Biró Kál· 
mán, Bing Vilmos, ifj. Belatini Braun A., Bog· 
dán Virgil dr., Blaskovits Antal, Baader Hen
rik (Temesvár), Baross László. 

Czárán Márton, Cziffra János, Chírke Vil
mos, ifj. Czeiler István, Csécsi Imre, C:>orogár 
Romulusz, Csiky Károly, Csürös Imre, Csillag 
Ignácz dr., Csukay Sándor, Csiky János, Csiky 
Lukácz, Csukay Gyula, Cselkó Arpúd, Cs. En
des Dániel. 

Domonkos Lajos, Dániel Endre, Dörner 
Márton, Dániel Ferencz (Ellemér), Domány Jó
zsef, Deul<:ch Bernát, Darvas Lajos, Dániel La
jos dr., Dániel Kálmán, Dániel László. Darányi 
János, Dobiaschy József, Dániel Miklós, Dán 
György, Domány József, Deutsch Bernát, Da
rahantl:t János dr., (Temes m.), D' Ellevaux 
Béla (Temes m.} 

Eles Armin, F..dvi-Illés László, Exterde Kál· 
mán br., Edes Elemér, Eliás Simon (Péc~ka.) 

.l<'etter GAza, Farkas Ernő, Földes János, 
Friedman Ignácz, Friebeisz Miklós, Földes Soma, 
Fényes Dezső, Funkelstein József, Faragó Ist
ván, .I<.,ejér Leontin, Fejér József, Fikker Jó
zsef, Fodor Imre, Fidy Lajos, Föszter Elek 
(Csanád nL), Füzesséry Kálmán (Csanád m.), 
Fábián Lajos, Frint Lajos, Fejér Gyula, Faragó 
Gyula. 

Ga sk ó Béla, Gál Lajos, Gall u Józs'='f, Gro
zeszku Sándor, Gilerba György, Gilerba Gusz
táv, i~j. Gantner János, id. Gaál Ferencz, Gren 
Nándor, Gutzjahr .Mihály, Gebhart István, Glük 

, Károly, Gartner Rezső (Temesvár), Gyulányi 
Rezső. Gyürky Gábor. 

Herzel Bernát, Hámory László dr.. Hász 
Sándor, Heimich Sándor, Hegedüs László, 
Herli11g Gyula, Heitz Nándor dr., Heppes Ala
dár. Halmai Andor, Hoffbauer Lajos, Hánn Ala
Al~jos, HolHinder Sámuel, HolHinder Miksa, 
Horváth Gyula, Hatzelhoffer Ádám, Hantiló Je
nö, Hajek Rezső, Hendrey Pál1 Habereger 
György. 

Ispravnik Szevér dr., Issekutz László dr., 
Issekutz Károly dr., lm;titoris István dr. 

Joó, Béla, Jakabffy Gyula, Joneszku György, 
Jung P3!er, Jank János, Jakabffy Dezső. , 

Kovacs Jakab, Keresztes Gyula dr., Kövér 
Antal, 1\otz Józs~f. Kell Lipót dr. Kövér Már
ton, ifj. Kintzig János, Kiss Gy~la, Kohn S. 
N., Kneffel Lajos, ifj. Kristyóry János Keller 
Izsó, Knar Lajos, Kugler István, Kov~cs Mar
czel dr., Köller János, Kádas Kálmán, Köpf Já
nos dr .. Ko:;sitzky Viktot·, Kovács Miklós, Koszt
ka Mihály, Kiss Mihály, Kádár György, Kacsin· 
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ka Árpád, Kádár Józ!:ief, Keresztes Lajos, Kohn 
Lajos, Kállay Gyul~, Kuntz János, Kintzig Já
nos, Konopy Kálman, Kovacsevits GyörJty, Kő
müves István, Knauer József, Kreitler Ferencz 
Kotzó Károly, Kabdebo István, KirHeszku Gyula: 
Kokas József, Králitz Gyula, Kaufmann Sán
dor, Kramp János dr., Kripp József, Kozma 
György, Kripp Vilmos, Klein Béla dr., Kauf
man Mátyás, Ko no pán ~1iklós, Ko vác, Vincze. 
Kayzer Lajos (Törökbecse), Kapdebo János dr., 
Konschitzky József, Kövér Béla, Kiss Ferencz, 
Koronghy Gyula (Krassó m.) Kasztory Mihály 
(Temes m.), Kertész Miksa dr., Kass Lajos. 

Leopold Zsigmond, Lászlóffy Gyula, Lóvizer 
Imre (Törökbecse), Lendvai Sándor, Lukácsy 
Lajos, Lamberger Lajos, Laukó Albert, Laczka 
,János, ifj. Lőcs Rezső, Ludig István dr., Löw 
Mihály dr., LP.ngyel Sándor dr., Lengvel Gábor, 
Lázár Gyula, Lovich Gyula, Lovich Dezső, Lá· 
zár Zoárd dr., Lonovics Gyula (Csanád m.) 
Löwinger Miksa dr., Leitner Ernő dr., Laczay 
Endre, Laehne Hugó, Lázár Farkas (Hunyad m.) 
Leszkay András szinigazgató. 

Medveczky Ede, .Meszlényi Antal dr .. Mezey 
Andor, Mittler Izidor dr., Mandel V1lmos dr., 
Me!r.zer László (Heő-Bába), Mezey Béla, Magyari 
Ferencz, Marschall Lajos dr., .Maresch Gyula, 
Millig József, Marzsó Iván, ~lladiu Miklós, Ma
darász Antal, Mairovitz Emil, Mauró József, 
Muzsay Géza, Mairovitz Mór, .Munk Rezső, 
Machi Ardeleán Demeter, Magyari Pál. Momák 
Flórián, Milován Pál, Montia lzaiás, Mayer 
Miksa, Martiny Gyula, Mateovics jE>gyző, Méhes 
Gáspár. • 

Nachtnebel Ödön, Nesnera Aisdár, Nat.tland 
Bernát, Neumao Dániel, ifj. Neuman Adolf, 
Nits Pál, Nemess Zsiga dr., i.fj. Nachtnebel 
udön, Nachtnebel Gyula, Nika János, Novák 
Kornél, Novák István. 
.. Ottenberg Tivadar, Onku Miklós dr., Oláh 
Odön, Odray Antal. Ormi .Mór dr., Oszter Já
nos, Osztoin ~siva (Török·Becse), Öry Aladár, 
Öry Sándor, Ottvös Dániel dr. 

Pálmai Lajos dr., Purgly János, Purgly 
László, Purgly Lajos. ifj. Pur~ly Jáno<~, Purgly 
Emil, Predrágovits Kristóf (Melencze), Persa 
Péter, Pichler János, Purkariu György, Pap 
Elemér, Péterffy Andor, Perger János dr., Pozs
gay Lajos dr., Palágyi Károly, Papp Miklós, 
Pel!egrini József, Posevitz Géza, Páris Gáhor, 
Popeszku János, Popovics. György dr., Paykert 
Henrik, Patkós Gábor dr., Povázsay Soma, Pé
czely Elek, Pálya Mátyás, Parecz Béla dr., Pa
recz Gyula dr., Péterffy Antal, Probszt Mihály, 
P~ris Lajos, Pokomándy Imre (HAvi.· V ásárq.P.ly), 
P1etsch Lajos (Hunyad-m.), Prepeliczay Odön 
(Temes-m.) 

Révész Adolf, Ring Béla dr., Robitsek 
Agost dr., Rosenberg .Miksa dr.. Róth Henrik, 
Ring Lajos. Ring Géza, Ronay István, Ribiczey 
Ferencz, Reichec Károly, ifj. Reicher Károly, 
Reitter Odön dr., Rob György. Rázel István, 
Rajla Márton, Rajla Péter. Radó Károly dr., 
Rácz Márton, Rozsnyai Kálmán, Récsey Miklós, 
Reiniger Samu, Reisinger Sándor, Réthy Vik
tor, Reinhart Gyula, Reilter Rezső (Krassó m.), 
Rosenberg Sándor dr. Riegler József. 

Sándor Ede, Steiner Ferencz, Steinhardt 
Mór dr., Sági Henrik, Solymos Gusztáv (Tö
rökbecse), Smger Gyula, Schuszter Henrik dr., 
Schwarz Jenő dr., Suciu János dr.. Steiner 
József, Solymosán Illés, Sorbán János, Skond1 
László, Stéger Vendel, Suhajda Béla, Schreyer 
Jakab, Sorbán Kornél dr., Seidner Bernát, 
Seidner Miklós, ifj. Salacz Gyula, Steintz Gá
bor dr., SenK: J:.'erencz, Sármezey Akos. Schreiber 
Antal (Törökbecse), Stauber József, Steiner 
Jakab, Sterntbai Salamon (Temesvár), Schart
ner Sándor dr. 

Szathmáry János, Szathmáry Géza, Sza
lay Antal, Szilágyi Zsigmond ('l'örökhecse), Szi
gethy N. (Tarras), Szalay Károly, Szlovák Já
nos, Szóndy Béla, Szél Ernő, Szántó Gyula, 
Szathmáry Béla dr., Szilvássy Géza, Szathmáry 
Géza, Szikszay Lajos, Szerény Sándor, Székely 
Mór, Szalay József főszolgabiró (Orosháza), 
Szathmáry Lajo!? {Vinga), Szentiványi Gábor 
Hunyl\dmegye. 

Tulipán Sándor, Tolnai János dr., Tenner 
Lajos, Tószegi Aladár dr. (Törökbecse), Trtüia 
Péter, Tisch Mór dr., Tagányi Gusztáv, Tompa 
l:<'erencz, Totterer János, '!'örök János, 'l'odo
reszku György, Tabajdy Sándor, Tabajdy Gyula, 
Tiszti Lajos, Tallián Emil (Torontál m.), Te-
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deschi Viktor, T tössy Géza dr., Tenner 117nácz, ; 
Török Géza, Tagányi Sándor. o . 

Urbán Péte1·, Urbányi Béla. · 
Vas Gusztáv, Virágh Lajos, Vásárhelyi 

Dezső, Vannay János dr., Vizer Lajos, Vas Sán
dor dr., Verbos Ádám, Vajda Lajos, Valkányi ; 
Rezs? dr., Veszprémy József, Varjassy Lajos, t 
Vertan O~zkár dr., Váradi Török Gyula, Vuku
leszku Titusz, Vasecz Pál. Valerián József 
Vékony Albert dr., Varga György, Valkovszky 
A~tal, Villányi Izidor dr., Vaja Antal, Vass· 
G_eza, ~er~án Péter, ifj. Vásárhelyi László, Vá
sarhelyt Jozsef, Verzár Márton. 

Wallfisett Armin, Weisz Sándor Weisz 
Armin dr. ' 

Zászló Eugén gcir. kel. román püspöki tit
kár, Zachariás Géza, Zikó János, Zorád Ferencz, 
Zorád János. Zubor Andor, Zászló Mózes Zöldi 
Illés (Törökbec-e.) ' 

Mikor a főispán bejött, a czigány a Rá· 
kóczy-indulóra zenditett rá, a banket nagy tár· 
sasága pedig fel~llt s ugy tapsolt, éljenzett 
perczekig. 

Az. étlap a következő volt: 
Méltóságos Urbán Iván fóispán 11r tiszteletére 

Aradvármegye és Arad szab. kir. város közö~ 
által 1900. évi november hó 7-én rendezett diszebéd r 

l 
6t1-pj-. 

Barna leves rántott borsóval, 
Tok és fogas tartár mártással és aszpikos hi· 

deg étkek, -
Angol vesepe.;aenye és angol rostheout köröi'~'&, 
V ad pástétom melegen, 
Pulyka és kappan franczia compot és Törös ká· 

posztával, 
Parfait Piskótaval, 
Vegyes gyümölcs és Kugler-sütemények. 
Vegyes sajtok, 
Fekete kávé. 
Borole : Magyarádi asztali fehér bor, 

Ménesi cabinet vörös bor, 
Magyar pezsgő borok. 

Pecaenyénél Urbán Iván főispán emelt szót. 
Az egyesek s az azok összességét képező nem- ' 
zeteknek - ugymond - van, de kellt '-..hogt''~ 
legyen egy eszményképük, roelyről lelkt.:~.e... ;~ 
szivük legszenteob érzelmeivel beszélnek. Hála ' 
az isteni gondviselés kegyének, ily dicső, ma
gasztos eszményképe van a mi :nemzetünknek 
is, kin az emberi szeretet ragaszkodásával ~ 
csüggünk: ez a mi dicsőségesen uralkodó ki· r 
rályunk. {Az egész társaság feáll.) Kéri a Min
denúatót, hogy felséges urunkat és királyun· 
kat családja örömére, hazánk és népeinek ... 
büszkeségére, boldogságára soká éltesse! (Lel
kes éljenzés és taps.) 

Schill Józ!';ef megyei főjegyző most a ~sa

nádi püsp'}k alábbi üdvözlő táviratát olva~ta 
fel, mely a csanádi püspöktől érkezett: ... _'":"'., .. ' ~ " 

Legmelegebb vágyam teljesítését, 
hogy Méltóságod beiktatási ünnepélyén 
részt vegyek és Aradvármegyét s Arad 
városát egyuttal tisztelhessem, fájdal-
mas betegségem lehetetlenné tette. Azért 
engedje meg Méltóságod, hogy ezen !
örömmel fogadott beiktatás alkalmából 
teljes tisztelettel ez uton is üdvözölhes
sem, igaz bizalmamat irányában · .idfe- ' 
jezhessem, megyebeli papságomat jóinl"', 
dulatába és kegyességébe ajánlhassam ","' 
és hazai mindennemü üdvös müködé- r 
sére Isten legbővebb áldását leesd- · 
h essem. 

Dessewffy Sándor, 
csanádi püspök. 

a lugosi gör. kath. püspök a következő 

táviratot küldte: 
Ünnepélyes székfo;,;laló beiktatása alkal

mából legőszintébb jókivánataimat tolmá
csolva lsten áldását kérem fontos müködé· 
sére, ajánlva egyben a.radmegyei hiveimet 
becses jóindulatába. 

Radu Demeter 
lugosi püspök. 

.. 
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Bánhidy Antal br. a főispánt köszöntötte 
fel a következő szép beszéddel : 

Tisztelt Uraim! 
Közéletünk terén fontos változás állott 

be. midőn megyénk és városunk megürese
dett főispáni széke Urbán Iván őméltósága 
személyével töltetett be, ki állásába ünnepé
lyesr-n bei ktattatott. 

Osi hagyományos intézményeinkből ma 
már oly kevés maradt fenn számunkra, hogy 
midőn régi szokásaink hagyományaként ma 
mP.g divó ezen ünnepség lefolyása előtt állunk, 
hazafias lelkesedéssel veszünk azon részt. A 
ma vé){bemenő ünnepély körünkben annyi· 
val is inkább felkelti az általános érdeklődést, 
mert ezredéves alkotmányos élet által befo
lyásolt viszonyainkhoz képest, midőn uj főis
pán helyeztetett törvényhatóságunk élére, ez 
nem bir egyedül a személyváltozás jellegével, 
hanem egyszersmind közérdekü eseményt 
képez. A mi viszonyaink között ugyunis a 
közigazgatás vezetése s illetve annak fel-
ügyeletével a főispán tevékenységi köre ki
meritve nincsen, amennyiben a főispán az 
önkormányzati jogok méltatásárais hivatva van 
miből kifolyólag szükséges, hogy az ezen fon
tos állami kLzemelt egyén, a közigazgatás 
szakismerete mellett az önkormányzati élet 
érvényesülése iránt is tapintatos érzékkel vi
seltessék, továbbá az önkormányzati élet len
dületes gyakorlata érdekében, ami viszonyaink 
kívánatossá teszik azt is, hogy a közigazga
tási hivataloskodásnak a társadalmi élettel 
karöltve kell haladni, minek ~övetkeztében 
közérdeki szempontból azon követelmény lép 
előtérbe, hogy a főispán személyének a kö
zönség rokonszenvét és bizalmát birni l!::ell. 
A körűlmények természetes következménye 
tehát, hogy a főispán személyében beálló vál
tozás, ugy a hivatalos téren, mint a társa
dalmi életben élénk mozgalmat id~z elő, s 
ily alkalomkor általánosságban a közönség 
keble, a sugárzó kedvező jövő kivánsága és 
reményével van eltelve. 

.Midőn mi a jövőbe tekintünk, egy fényes 
tiszta láthatár áll elottünk, bizalommal néz
hetiink előre, alkotmányos közéletünk fejlő

'-ii~.:d~f!é biztositva van s alapot találunk arra, 
hogy megyei életünk viruini fog. Biztosítást 

, nyujt mindezekre főispánunk személye. Is
merjük őt, a közügyek it·ánti érdeklődése, 
munkálkodása, nemkülönben a társadalmi 
életben való élénk részvétele, nevét mindig a 
felszínen tartotta, továbbá sokoldalu tevékeny
sége által bizonyítékát adta annak, hogy je
lentőségteljes magas állásának betöltésére hi
vatva van. Ezek mellett még megérintve azt, 
hogy a közönség érzületének közvetlen isme
retét hozta magával főispáni székébe, mind
ezekre hivatk()zva teljes önérzettel állítom, 
hogy a kormány üdvös intézkedést tett, s a 
közönség érdekében cselekedett, midőn a 
megiiresedett főispáni székbe Urbán Iván 
őméltóságát ültette. 

A legszebb kilátások mellett is szonban 
mindenben a világon szerencse is kell, e vég
ből megragadom az alkalmat, hogy ezen disz
lakomán Arad vármegye nevében üdvkivá
nataimat nyilvánitsam. Poharamat emelem s 
ezen poharat Aradvármegye közönsége nevé
ben Urbán Iván főispán öméitóságára köszön
töm, s Aradvármegye közönségének érzelmeit 
tolmácsolom, midőn abbeli kivánalmainknak 
adok kifejezést, hogy ég áldása kisérje és 
szerencse vezérelje főispánunk müködését, 
engedje a sors, hogy feladatát akként legyen 

,..: ·· képes megoldani, amint ő maga is óhajtJa, 
sikerüljön megvalósítani mindazon terveket 
melyekkel ma állásának kezdetén eltelve Td~ 
sikerülj?n .. elérni, h?gY fárado~ása gyümöl
csében öromét találja, a ma nyilvánuló lelke
sedés tartson vele egész pályáján át, az Is
ten ő méltó!'tágát a közügy és vármegyénlc 
számára sokáig éltesse ! 

A köszöntót zajos éljenzés és taps követte. 
Hasonló lelkesedés kisérte Kristyóry János 
alábbi toasztját, melyet a város közönsége ne
vében szintén a főispáura mondott. 

Uraim! A vármegye nevében az imént 
elmondott száp szavak után nem azért eme
lek szót, aogy az azokban kifejezett énel
meket kiegészitsem, vagy me~toldjam, mert 
hiszen az előttem elhangzott alaomás mind-

ARADI KÖZLÖNY. 

nyájunk érzelmét fejezi ki, - hanem azért, 
hogy Aradváros polgárai nevében azokhoz 
szivvel, lélekkel csatlakozzam s e polgárok 
nevében a mi igen tisztelt főispánunk iránt 
érzett tiszteletünket kifejezésre juttassam. 

A városi polgárság, tisztelt uraim. a leg
őszintébb örömmel fogadta Ö felségének azon 
határozását, amelylyel a város és a megye 
élére oly férfiut állított, aki mint előző hiva· 
tali foglalkozá.'>ával a vármegyét szolgálta s 
birtokainál fogva a vármegyei nemesség so
raiba tartozik, másrészről azáltal, hogy Arad 
legrégibb polgárainak egyik tiszteletreméltó 
ágával azoros kapcsol~t?an van, joggal. te· 
kinthető e város polgaranak. Eképen főispá
nunk személyében csak megerősödik az a 
frigy, :nely Aradmagye és Aradváros között 
fennáll és a melynek tartósságához, bensősé
géhez az ő polgári erényekkel gazdag .~gyé· 
nisége, munkaszeretete és munkab~csulése, 
a városi polgári elem törekvéseinek Ismerdte 
nagyon sokkal fog hozzá járulhatni. 

Minket, e város polgárait az a czél lelke
sit, hogy Aradot, muukánk, ~zorgalmunk és 
hazafiságunk segélyével felvtrágoztassuk. A 
munka, szorgalom és hazafiság, a miben főis
pánunk eddigi pályáján is példakép lehetett 
előttünk. Biztosítékát találjuk mi benn~ an
nak, hogy velünk e~ryütt fog munkálm ':á 
rosunk javán és előmenetel6n, és vazetőJe! 
irányitója lesz a mi közczélu és társadal~1 
tevékenységünknek. Adja Isten, hogy li)' 
irányu törek:v~sei Arad város javára mennel 
nagyobb sikert érjenek el. 

Ezen áldomás poharamat Aradváros. pol
gáJainak nevében emelem, ma~yar sztvve~, 
magyar lélekkel és magyar őszmteséggel ki· 
vánva, hogy Urbán Iván főispán ur őmél~?
ságát a mi büszkeségünkre az Isten sokaig 
éltesse. Éljen ! 

Már ekkor oly zajos volt a hangulat, hogy 
a felköszöntőket alig lehetett még a közvetle
nül közel ülőknek is megérteni. A legtöbb 
toaszt ugy szólván nyomtalanul veszett el az 
egyre nöYekedő zsivajban. 

Urbán Iván főispán megköszöni Bánhidy 
Antal br. és Kristyóry János lelkes szavait, 
azon óhajtással, hogy e ragaszkodás a legben
sőbb, legtartósabb legyen. 

Vásárhelyi László élteti a kormányt, mint 
a valódi szabadelvüség dőharczosát, mely az 
alkotmányos élet müködösének utját a görö n· 
gyöktől mentessé tette. (Hosszas éljenzés.) 

Salacz Gyula kir. tanácsos, polgármester. 
a beteg Dessewffy püspök egészségeért iszik, 
a ki, ha nincs is jelen, de szivetnkbe van 
zárva. 

Tagányi István, a szabadelvü párt elnöke, 
A rad országgyülési képviselőj ét, Hieronymi Ká • 
rotyt köszönti fel nagy tetszés között. Mint tör
vényhozó és belügyminiszter - ugymond - a 
szabadelvüs6g zászlaját fennen lobogtatta, az ő 
belügyminisztersége alatt született meg az egy
házpolitikai törvény s virult fE'Il országszerte a 
szabadelvü instituczió. Midőn az alkotmány ba· 
jója csaknem zátonyra került, ő is azok közt 
volt, kik a hajót biztos révbe terelni segítet
ték. Örömmel iszik ez érdemes férfi egész
ségére. 

Hieronymi Károly rövid ideig kivánja igénybe 
venni a társaság figyelmét. Meg van győződve 
arról, hogy a mai ünnepség diszének és fényé
nek l\sszhangja ugy reá, mint a törvényható
aágra s a szomszéd megyék küldötteire is a 
legszebb benyomást gyakorolta. A mai ünnep· 
nek az ad kiváló jelentőséget, hogy ugy a fő

ispán, mint Aradmegye, a város és a szomszéd 
megyék főtisztviselői egyértelmüleg hangoztat
ták:, hogy az eddigi ellentétek megszüntek s 
az erők most már egy czélra egyesithetők. Erre 
a kijelentésre ő ugyan Arad közönségétól nem 
kapott mandátumot, de ismervA a város közön· 
ségének gondolkozását, biztosilhatja a főispánt 
s a törvényhatóságokat, hogy e törekvésUk 
Aradváros közönségében élénk visszhangra ta
lál s együttesen fognak müködni a szép esz-

mék megvalósitásában. E meggyőződést J •• 

teti a főispánt s a megye és a város főtisztvi
selőit (Hosszas éljenzés.) 

Dálno/M-Nagy Lajos dr. alispán Goldis Jó· 
zsef püspököt köszöntötte fel az alábbi, lendü
letes toaszttal : 

Nagy feladatunk E'!lérhetése czéljából első 
sorban szükségünk van a közélet összhang
jára, a társadalom nyugalmára, a lelkek bé
kéjére, a t~stvéries együtérzésre. 

Annál nagyobb volt tehát örömünk és ez 
az öröm végig viszhangzott, ugy Arad sz. 
kir. város, mint a vármegye le~távolab!> ~ső 
helyein, midőn egyik ép}? oly fontos, J!l~nt 
diszes állásra, ·a hivők bizalma s a k1raly 
kegyelme azt a férfiut, vármegyénk ama ki
váló szülöttjét jelölte ki, a kiről tudtuk, hogy 
igaz hit V dD benne, teh~t a ~aga. kegyel~t~
nek minden érzésével tisztelm fogja a masik 
hitének pietását ; s a kiről tudtuk, hogy 
igaz hazafiság van benne, tehát a haza auto
nom érdekeineK gondozása, ápolása, s ha 
kell, megvédésa mellett ?ssze fo~ f~~ni ve
lünk ebbeli kötelességemek telJesttesében, 
össze fog fonni azzal a jelszóval : együttesen 
s nem egymással szemközt, s nem egymás 
ellen. 

~zen nagyértelmü, mindnyájunk által 
tisztelt férfiura, Goldis József aradi gör. kel. 
román püspök ur ő máltóságára emelem po
haramat. Isten sokáig éltesse, 

~~lénk hatást keltett Goldis József püspök 
alábbi válasza, melyet a tetszés és éljenzés 
sokszor megsz 1kitott : 

Méltóságos Főispán ur ! 
Midőn Aradvármegye és Arad sz. kir. 

város törvényhatáságai Mélt5ságodnak főis
páuna lett kineveztetését és főispáni székbe 
való beiktatását e napon méltó fénynyel meg
ünepli, püspöki megyém és aradi hitközsé
gem képviselőivel én is örömmel csatlako
zom hozzájok, azon meggyőződésünknek adva 
kifejezést, hogy a hazai kormány bölcsen 
megfontolt felterjesztésére felséges királyunk 
~éltó9á.god személyében a vármegyét és vd.
rost egy oly főnökkel ajándékozta meg, ki 
multjánál fogva kellő biztosítékot nyujt, hogy 
a magas állásával járó jogok és kötelességek 
teljesítésében feladatának magaslatán fog 
állani. 

Méltóságod kineveztetése hitünk szerint 
azért különös jelentőségü, mert mint e me
gye szlilöttje a nép társadalmi viszonyainak 
közvetlen érintkezfisbi'íl maritett ismeretét s 
a megye közszolgálatában szerzett bő tapasz· 
talását ezen iker törvényhatóságok jólétének 
előmozditása iránti törekvésében a legelőnyö
sebben fogja értékesíteni. 

Általában, ismerve Máltóságoknak jel· 
lemző tulajdonságait, nem vonjuk kétségbe, 
hogy kormányunk képviseletében e polyglot 
törvényhatóságok területén lakó nemzetisé
gek és vallásfelekezetek békés együttlétének 
és testvéri egyetértésének is főtényezője 

leend. 
Hogy ezen maga::;ztos, de nehéz felada· 

tának a legsikeresebben megfelelhessen, kér
jük az isteni gondviselést, hogy Méltóságo
dat teljes erőben és egészségben Igen sokáig 
tartsa meg. 

Varjassy Lajos gazdasági tanácsos Fasc~
Moys Sándor miniszteri tanácsosra ffif>ndott lel· 
kes felköszöntő!, ékes szavakban hangsulyozn 
azt a nagy érdeklődést, melyet az minden 
alkalommal városunk iránt tanusított. 

7 rutia Péter a hadsereget köszöntötte fel. 
Lehman Vincze vezérőrnagy őszinte köszönetet 
mond a rokonszenves szavakért a társaság 
minden tagjának, hogy ily szimpatikus módon 
adott kifejezést a hadsereg iránti ezeretetének 
és tiszteletének (Zajos éljenzés). 

Edvi-Illis László a megjelent nndégeket 
éltette nagv tetszés közt az alábbi beszédben: 
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Uraim l Amikor mi: Aradvármegye közönsége 
és Aradváros polgársága. a. magunk szükebb csa
ládi körében ünnepet ülünk, hogy a két törvény
hatóság ügyeinek élére állitott köztisztelt férfiu 
iránti llizalmunknak és ragaszkodásunknak kifeje
zést adjunk, - örömmel tölt el bennünket látni, 
hogy ez iinnepúnk tanui gyanánt, inkább része
seiként tisztelhetjük a velünk szomszédos törvény· 
hatósá.gok igen tisztelt képviselőit, a kiknek meg
jelenése e mai ünnepet kiemelj a szükebh háziün
nep köréból s annak nagyobb, mélyebbre ható je· 
lentóséget kölcsönöz. 

A mi tisztelt vendégeinket, akik az önkor
mányzati élet e nevezetes mozzanatát veliink 
e.~;yütt ünneplik, a mienkkel azonos érzelem lelke
siti; az az érzelem, malynek gyökerei mélyen fu· 
ródvák be a törvényhatóságok talajába : ragaszko· 
dá.s az önkormányzati intézményhez, malynek bás
tyái között ez a sok vihart 11 látogatott hazarész 
a mult nehéz küzdelmei közepette védője és fenn
tartója lett az egységes mal't'yar államnak. Es lel
kesiti őket az az érzelem is, maly lerombolja a 
vármegyei és városi területek térképi határait, 
kiemel a pa.rtikalarizmus békóibó!, a magyar ál
lami és a nemzeti eszme diadaláért munkáló 
egyetlen nagy családdá egyesiti délen és keleten, 
északon és nyugaton mindazokat, akik odakünn a 
vármegyékben a nép, idebenn a városokban a pol
gári elem sorsának intézését vezetik, felfogását, 
eselekvését irányítják. 

Ez a testvéries viszony, az állameszméhez s 
a nemzeti ideához minden egyebet "lárendelve 
ragaszkodó közös érzület, mely bennünket egybe
forraszt, magasztos jelenség. Biztos zálogát ké
pezi ez annak, hogy bármiként alakuljanak, vagy 
változzanak azok a kevesek, melyek között a jö
vőben a közigazgatás ~yakoroltatni fog, ezeket a 
kereteket az önkormányzati életben megedzett 
magyar társadalmi tényezök együtt érző. lelkes, 
hazafil\s tevékenysége, s mindene ~ fölött hamisit
tatlan alkotmányos, nemzeti szelleme fogja be
tölteoi. 

Ennek a sz~llemnek a megtestesitóire, ennek 
a tevékenységnek a képviselőire, a szomszédos tör
vényhatóságok jelenlevő tisztelt kiildötteire, a mi 
kedves vendégeinkre emelem poharamat. ~!..!jenek! 

Oláh Ödön államvasuti főellenőr a sajtó 
tagjaira mondott ügyes, szép toasztot. 

Bzüry Kálmán kir. tanácsos a meghivott 
vidéki törvényhatóságok köszönetét tolmácsolia 
a szíves fogadtatásért és szeretetteljes barát
ságért, melynek ma ujból tanui voltak. (Hosz
szas éljenzés.) 

Fent az emeleti teremben is egyik pohár
köszöntő a másikat érte. 

Dríniel László meleg tónusban kez<ji a be
szédet és bivatkozik arra a körülményre, mikor 
együtt szelgálták azt a vármegyét, melynek 
élén ma Urbán Iván áll. A kormány szemelte, 
kiszemelte, mint a tiszta buzát azt a férfiut, 
akit ma Aradmegye élére állitott. Bár még 
nincs közöttünk, de megragadom az alkalmat, 
hogy éltessem őt. (Éljenzés.) 

Vásárh~tlyi László: ~gy kérést intéz a felső 
teremben összegyültekhez, mely abban áll, hogy 
legyenek figyelemmel a szónokok iránt, ball
gassák meg őket. Tapasztalta, hogy a télikerti 
ti\rsaság a szónokokat nem hallgatja meg. 

Pár percznyi szünet után megjelenik Urbán 
Iván főispán. Oriási. hosszan tartó éljenzés kiséri 
a főispánt Vásárhelyi László jobbjára az_ asztal
főhöz. 

Az éljenzés elcsillapulta után Vásárhelyi 
László áll fel és lelkesedéstől áthatott sz .. vak
kal igaz, őszinte örömmel üdvözli a vármegye 
uj főispánját, s kivánja neki, hogy a megye és 
Arad sz. kir. város haladásában egy uj korsza
kot alkotva, hosszu éveket eltöltve, dicsősé
gasen fejezze be azt a pályát, a melyre pre
desztinálva volt. 

Ujra felhangzott az az élénk és közvetlen 
éljenzés, mely a főispánt beléptekor fogadta. 

Erre Urbán Iván főispán emelkedett fel 
helyéről. !vliután röviden hivatkozott volna arra 
a tullelkesüll.ségre, mely a téli kert szónokait 
a~~g engedte ;;zó.hoz jutni, szi~te megkönnyeb
bulve és felsob.9Jtva emel szot e társaságban 
hol a minden rangkülönbség nélkül összejött 
férfiak oly igaz örömmel üdvözölték belépése
kor. Lelkesültséggel emeli poharát a magyar 
haza, a megye, a város boldogulásáért, külö
nösen itt, hol mindenkit egy eszme, a barát-
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ság eszméje hozott össze. Hangos éljenzés köz
ben üriti poharát a jelenlevőkre. 

Csukay Sándor radnai főszolgabiró a tiszt
viselö kar nevében köszönti és üdvözli első 
sorban Urbán Ivánt, a főispánt, de különösen 
élteti őt, mint gazdát, mert Urbán Iván a gaz
daközönség előtt &em név, hanem forgalom, 
melynek hallatára minden gazda föllélekzik. 
Felbasználja az alkaimat, hogy őt üdvözölje. 

Edvi-lllés László: A főispán programmbe
szédének végén költőre, a költőnek örök mon
dására hivatkozott: A haza minden előtt. Hi
vatkozik ő is a költöre, kinek most ünneplik 
születése századik évfordulóját, ki mondá : 
"Addig éljen, mig a honnak él." Szólónak meg
győződése, hogy ez az ember Urbán Iván, a 
ki iránt való szeretet beköltözött mindnyájunk 
szivébe. 

Altalános kívánatra Barabás Béla dr. állott 
fel beszédre. Ismert szónoki hevével az uj 
főispáora emP.lte poharát, ki mindig uttörője 
volt a becsületes közigazgatásnak. 

Lengyel Sándor dr. általános tetszés között 
éltette a főispánt. 

Dálnoki-Nagy Lajos alispán Barabás Bélát 
köszöntötle fel. 

Nachtnébel Odön humoros toasztban Ormos 
Péter nyug. alispánról emlékezett meg. 

Brhill József főjegyző az idegen törvény· 
hatól'lágok kiküldötteit éltette nagy tetszés 
közben. 

Majd Urbán Iván főispán Dálnoki alispánra 
Oritette pobarát. Beszédét többször szakitotta 
meg az éljenzés. 

A társaság ugy a téli kertben. mint az 
emeleti teremben még sokáig együtt maradt. 

Diszelőadás a szinházban 
Régen látott a mi szinházunk ily diszesés 

előkelő közönséget, mint aminő ma volt ott a 
főispáni beiktatási ünnepély alkalmából. Nem
csak a páholyokban, hanem a földszinten is, 
sőt a zenekarban elhelyezett széksorokban is a 
hölgyek diszes estély-toiletben, a férfiak kete
tében, szép és ünnepélyes látványt nyujtottak. 
A zenekar fent a szinpad mögött elhelyezve, 
pontban 7 órakor rázanditett a Rákóczira. Az 
induló elhangzása után felvonult a függöny és 
előttünk állt az egész szintársulat félkörben. 
Az ünnepélyes rendben felhangzott a Hymnuse 
ájtatos dallama és a közönség a páholyokban 
és földszinten felállva hallgatta meg a magyar 
nemzet fohászát. - Az utolsó akkord e\han· 
gozván, a hátsó függöny is felgördült és veti
tett képben a közönség szemei elé állitották a 
Honisch L. István udvari féuyképész által ügye
sen felvett három épületet u. m. a két uj me
gyeházát és a városházát A képekben több 
volt a fotografálás ügyessége, mint az értelem, 
de a lelkes közönség csakhamar adott értelmet 
is neki, amennyiben a megyeház megjelentetése 
alkalmával lelkesen megéljenezte a főispánt, a 
városháza előtünésekor pedig a polgármestert. 
Igy lett a [otografiákból egy képlet, melyet a 
közönség egészséges fantáziája megteremtet.t. 
Volt élőkép is - amennyiben az egyik s?.eg
letben egy horvát kezet fogott egy magyar ne· 
messel, a másik szegletben pedig szeretkezve 
ölelkezett egy magyar paraszt egy román pa
raszttal. 

Ezután következett Himfy dalai előadása. 
A szeraplők mindannyian az ünnepélyhez mél
tóan játszottak és a közönséget nem egyszer 
tapsokra ragadták. 

A kereskedők és iparosok bankettje 
A Kass-vendéglő nagytermében este 8 óra· 

kor a kereskedők és iparosok rendeztek nagy
szabásu bankettet, melyen közel 300-an VAttek 
részt. A főispán kiséretével pontban 8 órakor 
jelent meg a terenben. Belépésekor a zene a 
Rákóczy indulót játszotta és az egybegyült kö
zönség perczekig tartó éljenzéssei fogadta az 
ünnepelt férfiut. A banketten megjelentek még 
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Rieronymi Károly orszúggyülési képviselő, Sa
lacz Gyula kir. tanácsos, polgármester, Dálnoki
Nagy Lajos ali~ pán, Yásárhelyi László, lnstitoris 
Kálmán főjegyző, Sarlo~ Domoklls főkapitány. 

l 
~ 

Az első felköszöntót Urbrín Iván főispán mon
dotta 6 felsége a királyra, melyet a jelenvoltak 
állva hallgattak meg. A felköszöntök árja ezzel 
megindul va. első szónoknak Varga József jAlent· 
kezett, ki szépen átgondolt, tartalmas beszéd
ben az uj főispáora üritette poharát. GWck Ká- -
ro ly Hie~·onymi Károly országgyiBési képvisel őt 
éltette. Ezután Urbán Iván főispán kíf,~jtve a 
kereskedők és iparosok fontos poziczióját, 
azokra és Varga Józsefre üritette poh~trát; az 
emelkedett felköszöntéit lelkes éljenzés követte. 
Hosszabb beszédten Hieronymi Károly Nikolits 
Pétert éltette. Lelkesedést keltett Salacz Gyula 1 

polgármester beszéde, me ly ben a kereskedőket és 
iparosokat ünnepelte. Szólottak még Kt·istyóry Já
nos, Dálnoki-Nugy Lajos alispánra; Edvi-lllés 
László a főispánra; Dálnoki-Nagy Lajos az iparo
sokra é.,; kereskedökre ; Kiss Ferencz Sarlot Do· 
rr.okos fökapitányra; Barlot Domokos az ipartes
tület tagjaira; Salacz Gyula Vásárbelyi Lászlóra; f 
Vásárhelyi László a kereskedelt>m és ipar együt· 
tes boldogulására. 

A banketten az ünnepelt főispán és kísé
ret~ 1/,.11-igvoltjelen; eltávoztával Varga József 
még rövid szavakban megköszönte a vendégek 
megjelenését. 

A terem nemzeti szinü draperiákkal volt 
feldiszitve és az asztalfő mögött a főispán arcz
képe, mely Ravasz Imre atelierjét dicséri, virággal 
övezve iHszlett. A kereskedők és iparosok még 
soká voltak ünnepélyes hangulathan együtt. 

A társasvacsorán jelen voltak : 
Urbán Iván, Hieronymi Károly, Salacz Gyula, J 

Dálnoky ~agy Lajos, lnRtitoris Kálmán, Márk Károly, { 
Sarlot Domokos, Sugár József, Barabás Béla dr., 
Kristyóry János, Nikolits Péter, Marsc~ajo.{'~ ' 
Edvi-Illés László, Hamsea Agoston protosincPl""'_a_- H 
gányi István, Tagányi Sándo!', Ottenberg Tivadar. • ~· 
Stauber Jozsef, Radó Károly dr., Nesnera Aladár, ; 
Var~a József, Beles János, Weisz Márk, Weisz J 
Sándor, Kiss Ferenez, Sárga Károly, Meszlényi An- ; ·:. 
tal dr., Probszt Mihály, Neuman Dániel, Angyal Dezső, .. r 
Weil Alajos, Inokai Tóth Lajos, Barko Ferencz, 
Klein Ignácz, Reinbart Gyula, Mareseh Gyula, En- . 
des Dániel, Klapok Alajos, Steigerwald Alajos, l 
Mihalik József, Egri El~mér, Marx János, Ferber i 
Lajos, Schwellengréber Gyula, Fleisher Adolf, Tuli- ' 
pán Sándor, Panker Viktor, Balog Dávid, Barcza 
István, ifj. Vés ely Pal, Ederar Károly, Skriba An· 
tal, Stribernyi János, Glück Károly, Stoll Béla, Sta-
nity Mátyás, Wild János, Lenárt Imre, Menczer L 
Keppich Zsigmond, Klein Sándor, Koch Dániel, RoU
miiller Ferencz, Jankavics György, Ravasz Imre, 
Faragó Béla, Outtmann Samu, Farkas .1\.bris, Odt·y "· 
Lehel, Gebhardt István, Szél Ernő, Schvarcz Sándor, 
Scheffer Henrik, Sebesi Ferencz, Kolb Ferdinánd, 
Wojtek Alajos,. W ágner Károly, W einberger Ferencz. 
Porter Vilmos, Joó Béla, Moskovitz Jakab, Fejér 
Gyula, Tedeschi Viktor, Tapolcsányi Gyula, Borlodá.n 
Gyula, KomJós Ferencz, Szász Dénes, Deutsch Mór 
Schwarez Sándor, Lówi Ignácz, Ehrenfeld Ignácz. ~ 
Mittner József, Jánosi János, Lehninger Mihá.ly, 
Eiser Sándor, Dobró Pál. Dobró József, Weinberger 
János, Stern Pál, Pölzl Miksa, Gábor András. Kohn 
József, Blaha Károly, Fischer Lipót, Komlósy György.~ · 
Somogyi Gyula, Cziráky Alajos, Sommer Gusztáv, 
Morgenstern Gyula, Gruber István, Sehattetes József, 
Ruzits István, Horváth Károly, Jager József, Balázs 
József, Brunner Kálmán, Brunner Béla, Szojka Béla, : 
Institoris Zsigmond, Nádler Lajos, Izidor Já nos, 
Zajonkavsky János, Wechsler József. 

HIREK. 
A király ma délután hosszabb kihallga

táson fogadta Perrzel Dezsőt, a képviselőház el
nökét. Előre megállapitott terv szerint a király-
nak tegnap GödöU6re kellett volna utaznia; de 
a palotában maradt és az egész délelőttöt dol
gllzó szebájában töltötte. Ő felsége ma este 
utazott el kiséretével külön udvari vonaton Gö-

;; .. 
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-d ö !lőre, ahonnan minden valószinüség sze ri nt nek a nemzetközi konferenczián való végleges 
hétfőn rrggel tér vi::;sza. 1 rendezésére. 

h ·d k b k t'e A mai - Nagy robbanás a Pasti Hirlap nyomd~já-
- Az öreg onve e an e J • ban. Budapestről jel~~ntik: Ma reggel fél 4 ora-

ünnepségnek emlitésre .mélt?, a maga ha_: kor a Váczi-körut 78. sz. a. levő házban a 
zafias és kegyeletes m1voltaban feleme~o "Pesti Hírlap" harmadik emleténtk szedőhe
része volt az a vacsora, melyet U:ban lyiségében nagy gázrobbanás volt, amelynek 
Iván főispán rendezett a, 48-as honve?e~ három sebesültje akadt A helyiségben levő 
megvendégelésére. A Feher Kereszt ,szallo gázórát valami javitás végett elvitték s ez ai

k kalommal a munkások egy gú~csövet szaba
~gyik kistermében folyt le este 6 or~ or don hagytak A nem eléggé elzá.t·t csapon ke-
a társasvacsora, melyen negyven oreg resztül nagymennyiségii gáz szökött ki, s meg· 
honvéd jelent meg. Két öreg J?e~t a fő· töltötte vele a szük helyiség minden zugát. 
ispánért, ki csakhamar , ~eg, IS Jelent a Ma reggel Romer lgnácz és Nagy János betii
társaRá(J'ban, hol lelkes elJenzessel fogad- szedő inasok Kiss Márton szedővel beléptek a 

!:l b hPlyiségbe, ahol azután gyertyát gyujtottak. A 
ták. Simay István elnök üdvözölte 8 ~- következő pinanatban hatalmas dörej rázta meg 
szédében felemlitette, hogy Leíningen Ka- a levegőt. A kiömlött gáz meggyuladt, s a 
roly gróf vértanu rokona volt l!rbánnak három emberen szerencsére csak könnyebb 
Ez· egygyel több ok, h_?_gy, az oreg hon- égési sebeket okozott, a helyiség falait azonban 

l . 'k A r e hatva alaposan megrongálta. A kárt egyelőr~ ponto· 
védek ünnepe Je · mspaa m g san nem állapitották meg. A sebesültek a ma-
köszönte meg a fogadtB;_tást _és . me~eg guk lábán mentek a mentőkhöz, akik az első 
szavakban válaszolt. Ezutan Ttszh LaJOS segitséget nyujtották nekik. . . 
mondott köszönetet a főispánra, ki egy - Papp Béla. Tegnap, mmt megtrtuk. a 
ideig a honvédek között maradt,, majd főxárosban az a hir volt elterjedve, hogy a 
mindegyiktől szivélyesen bucsuzva, tavozott szatmári testvérgyilkos Papp Béla halálos, ité-

lete már v~gérvényesen leérkezett Szatmarr34 
- Harcz egy kerületért. Gaiáry Ödön, a Sőt azt is beszélték, hogy a halálos itéletet 

csongrádi kerület képviselője, tudvalevőleg az egP.sz csöndességben már végre is hajtották 
elhunyt Beóthy Algernon keriiletében Belénye- rajta. Ma azt táviratozzá~ .Szatmárról, hogy ,a 

d tt hin nem felel meg a valosagnak, mert a hala-
sen akar fellépni. A még meg sem ürese e Ios itélet megerősítése még nem is érkezett le 
kerületre már is folynak a jelölések. A függet- Szatmárra. 
lenségi párt Dienlls Mártont, a szabadelvűpárt _ Egy sikkasztó müépitész letartóztatása. 
Bobula Jánost, Ugronék Szederkényi Nándort, a A bécsi opera előtt a morva-ostraui törvény· 
néppárt pedig Hegyi Antalt jelöli. Egyszóval a szék megkeresésére letartóztattak egy Band· 
jelölé!'!~>k erős harezra nyujtanak ki~átást.. . · rovszky Szaniszló nevü müépitészt. Bandrovszky 

- Mac' Kinley gyözelme. Amerika valaszta nyolczvanezer korona előleggel egy énekesnővel 
polgárai ma döntöttek titkos szavazással a fö· megszökött. Kihullgatása alkalmával tagadott. 
lött, vaijon Mac Kinley vagy Bryan legyen·e _ Halálozás. Barton Józsefné sz. Kerekes 
az ujvilág el n ö ke. New-Yorkból délután ér ke- l{ l ára életének 49 évében Aradon elhunyt. 
zett táviratok már Mac Kinley biztos győzel- - Merénylö szerzetes. A krakkói irgalmas 
mét jelentették. Es e hírek igaznak is bizo: rend kórházában tegnap puskapor robbanás 
nyaltak, mert egy Berlioba érkezett new-yorki történt, mely megrázta az egész ép~letet, ki· 

szakitotta az ablakokat, nagyobb baJt azon ban 
kábf'it(tvit·at.. szerint Mae Kinley 294 szavazatot, szerencsére nem oko:wtt. A vizsgálat k~deri· 

--.Mf'"8ryrtn 153·at kapott. tette, hogy a kórház ellen merényletet követ-
- A bot az Iskolában. A főváros tanácsa tek el. A tettes Borisko Dömjén irgalmas-rendi 

most foglalkozott Molnár segédtanitó ügyével. szerzetes. Borisko a világi papi szeminárium
Moln{(r tudvalevőleg Kozma Andor iró fiát tes- ban végezte tanalmiwyaít s aztán lépett be az 

irgalmas-rendbe. A szigoru életmód és kór
tileg megfenyitette. A tanács az ügyet a ki- házban való elfoglaltság azonban sehogy 
lenczedik kerületi iskolaszék elé vitte, mely sem tetszPtt neki. - Folyton békétlenke
Kiss János főreáliskolai tanár vezetése alatt bi- dett s tpgnap komoly összeütközése volt 
zottságot küldött. ki. A bizottság legközelebb a rendfőnökkeL Erre elhatározta, hogy az l'gész 
ülést tart, melyen kihallgatják a feleket. kórházat a Jevegöbe röplti. Negyedfont puska· 

post. viisárolt s azt egy sörös üvegue öntötte, 
- Krivány halálhire terjedt el ma a vá- amelyet jól b~dugaszolt, azután pedig beledobta 

rosban. Egész pozitiv formában beszélték, hogy az égő kályhába. Nehány pillanat mulva bekö· 
a református lelkész járt czelláíáhan s az utolsó vetkezett a robbanás. A bet~gek is~o?.yuan meg-

. rémültek, de komolyabb baJa ely1kuknek sem óráit élő for{olynak kiszolgáltatta az urvacsorat. történt. Bo,·isko 8 kórházban árta be a rob-
Mint értesülünk, Krivány a legkevésbé sem banást, amely után tevetette s erzetesi könte
készül meghalni. Egy másik rab kérette ma- f;ét. polgári ruhába öltözött áS jelentkezett a 
gához a lelkészt s ugy támadt a hir. Erdekes, rendőrségnél, ahol t~\stént letartóztatták. Meg
hogy az a másik fogoly is csak koméd!ázott, motozása aikalmá val szoczialista iratokat talál· 
annak sem volt, semmi baja:. tak nála. > 

t t· d · - A megszökött vivómester. Robelly Jenő 
--'- Magyarellenes tün e es ren ön segédlet- fővárosi vivómester elleu a rendőrségen ed-

tel. Zombori fiumei magyar czukrász két tár· digelé a következők tettek följelentést: Poandl 
sával Susánba ment tánczmulatságra A mulat- György 600 korona erejéig, Szüt!s József 600 
ságon magyarul beszélgettek, amit meghallva kor. Hutter Bamu 400 kor., és Er('helits Imre 
öt horvát, rájuk rontot.t. Ketten elmeneküitek, 600 'kor. óvadék elsikkasztása miatt. Az első 

három mint vivótererr. szolga, az utóbbi pedig 
de Zomborit közrefogták és véresre verték. mint vivóterern felügyelő volt Robellynél. alkai-

..... Közben dühösön kiáltozták : · mazva. A rendőrség a nyomozá.st folytatJa. 
- Magyar kutya, hogy mer.sz magyarul be- _ T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk

1 
.szélni. bogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedo 

Erdekes, hogy E\ jelenetet négy rendőr urat (Szabadság-tér 20. szám. T~lefon 265 s.z.) 
nézte végig. U gy a verekedők, mint a rend- képviselőséggel ruháztuk .fel, ki elf~gad" ~-tn· 

den a nyomdánkat, valammt az Aradi Kozlon) 
őrök ellen mPginditotta a rendőrfőnökség a kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 
Vizsgálatot. · 

- A magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdíjegylet aradi fiókja csütörtökön este nyolcz 
órakor több fontos ügyben választmányi ülést 
tart, melyre a .tagoka~ meghivja az elnökség. 

- A kinai kérdés rendezése. Pétervárról 
táviratozzák, hogy 11. Miklós czár levelet inté
zett IL Viktor Emánuel olasz királyhoz, felszó· 
litta őt, hogy inditsan akcziót a kinai kérdés-

-x- A t. hölgyközönségnek b. tudomására 
adjuk, hogy csak divatos ke~mék, ~em .si.~ány~. kise
lejtezett áruk, hanem a legjobb mtnl'isegu szovete~ 
mintagyiijteményét, mely tartalmazza a legutoiso 
divat franczia és angol ujdonságait, pl. Homespun 
Taylm·-Mode, Metlasse stb. ingyen és bé~men.tve 
küldi meg Weiner Mátyás női ruha kelme aruhaza, 
Budapest, Vl., Andrássy-ut 3. 31111 

),. 'Li l, ' ....... lm ... .(;,w. 
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A képviselőház ülése. 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, november 7. 

A mai nap csakugyan a vajda napja volt. 
Nagy érdeklődés mellett állott fel szólásra. 
mindjárt az ülés elején. A kedvéérL már ekkor 
ismét zsufolásig megtelt a karzat hölgy közön· 
séggel, a mely ép oly jól mulatott a humoroa 
elóadáson, mint lenn a völgyben a ránczoa 
képü honatyák. 

Mert mondott ugyan Eötvös Károly sok 
komoly dolgot, voltak magasszárnJalásu kije· 
lentései is, mégis inkább a nevető idegekre 
hatott. Sok megjegyzését és kitérését olyan 
kaczagás követte, nlintha egyéb czélja sem lett 
volna, csak az, hogy minél vigabb legyen az 
egP.sz Ház. Deriilt is mindenki lent és fent. 

A szélbal ellenben elemében volt, Eötvös 
valósággal felvillanyozta őket. Tapsolt, éljenzett, 
a hol csak lehetett és végül a két és fél órás 
beo;zéd után zajosan mP.ggratulálta. 

A szünet után Thaly Kálmán beszélt. 
Részletes tudósításuk itt következik: 
Elnök : Perczel Dezső. 
A kormány részéról jelen vannak : Széll 

Kálmán minisztere!nök, Cseh Ervin miniszter. 
Az ülAs megnyitása után hitelesitik a mult 

ülés jegyzőkönyvét 

, if A trónörökös házassága. 
Eötvös Károly : A javaslatot nem fogadja 

el, de nem fogadja el a Holló határozati javas
latát sem. Helyesli ellenben a Zichy gróf javas
latát, mert az igazságügyi bizottság is helyes· 
nek tartotta. Ha a Ház azt nem fogadja el, 
ugy tiinnék fel. mintha nem helyeselné a bi
zottság álláspontját. A miniszterelnök bele 
akarja magyarázni a hausgesetzet a törvényeink· 
be. Nohát ez valóságos merénylet. Ez ellen 
tiltakozik egész erejével. Elhiszi, hogy kényes 
kérdés a trónörökös házasságánair a kérdése, 
de kényes ám a magyar alkotmányosság kér· 
dP.se is. (Helyeslés a szélbalon.) Alkotmányel
lenesnek tartja azt is, hogy Széll a irónörökös 
nyilatkozatát se eredetben, se másolatban ide 
be nem terjesztette. Széll hivatkozott V. l<'er· 
dinánd király lemondására. Ez a lemondás 
gyilkos merénylet volt alkotmányunk ellen. 
(Zajos helyeslés a szélhalon.) Még csak P-mlitést 
sem tett a magyar nemzet jogairól. (Igaz.) Mi 
magyarok a morganatikus házasságot, mint 
ilyet nem ismerjük, épolyan törvényes házas
ság az, mint minden más házasság. Aztán az a 
kP.rdés, hogy a leendő magyar kit·ál,Ynő bele
egyezett-e a trónörökös nyilatkozatába '? 

Magyarázza ezután az 1723-iki törvény 
szövegét. Maguk a királyok helyesen értel
mezték a törvényt. Tartsuk meg Jegalább ugy 
a törvényeket, mint a király. Pedig ez nem is 
kerül valami nagy megerőltetésbe. (Nagy de
rültség.) A kormányelnök a német szok~s
jogra hivatkozik, Mi ez, ha nem más, mmt 
b~c.."empészés '? (Helyeslés a szélbalon.) Jobb 
szót nem tud rá. Be akarják csempészni tör· 
vényeinkbe a házi törvényt és olyan ősi szo
kást, a melyet mi nem ismerünk. (Élj~nzés 
taps a szélbalon.) 

A suecssszor és archidux. 
Mi tehát a successzor 1 Archiduxnak kell-e 

lennie'? Nem kell archiduxnak lennie. Mária 
Terézia magyar királynő férje lotharingini her· 
czeg volt. Közelehb állott e királynő az 1723-iki 
törvény megalkotásához. mint mi. Mégsem ugy 
magyarázta a succesf';zort, hogy az archidux 
legyon. A miniszterelnök és a többség magya
rázata S'l.erint elégséges a trónörökösöd és jogo
sultságára és successzor lehet az is, a ki a lotha
ringiai berezeg mátkája. (Viharos derültség.) 

Nem az archidux a feltétel, hanem az, 
hogy van-e örökösödési joga. (Zajos helyeslés a 
szélbalon.) 

Magyarázza azután, hogy mi ez é,ja volt az 
1723-ikl törvénynek. Fenntartani a Habsburg
húz trónutódJási jogait leány-ágon is. Volt itt 
egyáltalán szó archiduxról? Nem vo It. Tanuim 
erre - ugymond - Mária Torézia, Lipót, Fer
dinúnd és Perencz PE!rdinánd. (V iharos de
rültség.) 

Horánszky tévesen értPlmezi a törvényt 
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2 ~ rossz tanura hivatkozik. Volt egy kisgé· 
zsenyi Gegus Dániel nevü emberünk, a ki a 

·b1 papok vé~rendelkezési jogát tanuskodási jog· 
n' nak forditotta. {Derült..c:;ég.) Ilyen a Baránszky 

' tanuja is. (Elénk derültség.) Geguss époly ke· 
~~ · 'f'éssé tudott latinul és magyarul, mint Ho· 

ránszky. (Viharos derültség.) 
p; Azt Qtondta Szilágyi, hogy az 1723-iki 
S' lőrvény megalkotása aggodalmas volt. Erről 
.h · i szóló nem tud, mert Szluha Ferencz tartott 

egy dikc~iót, nagy viv'atozás lett és meg Tolt 
1 a törvény. (Derültség.) 

Y Hanem igenis szomoru helyzetben volt az 
e ország. A kurucz nemesség leverv~>, az ország 
lt 'l t~lszegényedve, felekezeti viszályok között ten
() .. l gödött a nemzet. Igy lehetett az 1723. l. Il. 
z :i t. cz.-et meghozni. De még ezek sem gondoltak 

archid4xra. Nem beszél erről a világos eszü 
··! Salamon Ferencz hisztorikus, • Deák a mély 

ll · 
1 

elméj ü közjogász és Kossuth Lajos sem. Tehát 
,i '; a morganatikus házassággal és ősi szokással, 
~l ; ; az archiduxra való hivatkozással idegen insti
l jj tucziót akarnak becsempészni. (Nagy tetszÁs a 
• i· a szélbaion.) Es ezt nem engedik meg, ez ellen 
' tiltakoznak. (Zajos helyeslés a szélbalon.) Ezért 

szállnak ők oly hevesen sikra a javaslat ellen. 
Erzelmi motivumokat nem akar a kérdésbe be· 
lekeverni, de kérdi, hogy ha királynő nem 

· ·~. · lesz ~'erencz Ferdinánd neje, mi lesz tehát'? 

j,: Ezt mondja meg a kormányelnök '? Ha 
maJ·d a nemzet a koronázás után lovagia.E 

~,! 
érzelmeitől felbuzdulva hódolatát akarja bemu-
tatni kirily hitvesének, előre kihirdetik, hogy 
a koszoruk m~:llőzése kéretik'? (Viharos de-

, rültség.) Ilyen problemákat tehát ne hozzanak 
ide, mert a törvényhozás nem arra való, hogy 
itt bolondságokat csináljanak.; (Zajos tetszés a 
szélbalon.) . 

Az udvar· fénye messze világit. Elhat 
minden kunyhóba és ha jó példával jár elől a 
dinasztia, az besugározza a nemzet kedélyét, 
de ha árnyékot bocsát, az árnyék elhervasztja 
a pázsitot és erjedést okoz. (Zajos tetszés.) 
Ezért nem fogadja el a javaslatot. (Éljenzés, 
taps a szélbalon. Számosan üdvözlik.) 

Szünet után 
Horánszky Nándor személyes kérdésben 

polemizál Eötvössei és egyes állitásait czá
folga~ja. 

Thaly Kálmán történelmi fejtegetések aJap
ján bizonyitja Eötvös á!Jitásait és szintén ve
szedelmesnek tartja a javaslatot alkotmányos 
szem pontból. 

Történelmi fejtegetése után kéri a kor
mány~lnököt, hog.} hozassa haza Rákóczy ham· 
vait. Es töröltesse ki törvénykönyvünkból azt a 
szégyenletes részt, mely Rákóczyt hazaáruló· 
Dak mondja. 

A vitát holnap folytatják. 

NAPIREND. 
November 8. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Gottfried. 

Protestáns naptár: Gottfried. - Görög-keleti naptár 
(október 26.): Demeter. - A nap kél 6 óra 39 perczkor, 
nyugszik 4 óra Hi perczkor. - A hold kél 5 óra 32 percz· 
kor, nyugszik 8 óra 15 perczkor. 

tdöjáráa. Légnyomás reggel 7 órakor 767 O millimé· 
t6r, délután 2 órakor 766·2 milliméter. - Hömérsék reg
~el 7 órakor (]l + 10-9, délután 2 óraicor ()J + 14·3. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4. délután 2 óra· 
kor DK. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor félborult, délután 
2 órakor többnyire derült. - Csapadék az utóbbi 24. órá
ban O millíméter. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad· 
ra kiildött táviratal szerint a mal napra a következő idő
Járás várható: Enyhe, nyugaton csapadék. 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (szin
háZ-épület, l·ső emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 til
l&, vasárnap 20 fillér. 

· Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ÜDT!ilpnapokat 
kivéve, mindennap 1J1111-l2 1}a óráig. Hely1bég: Ereklye
muzeum helyisé~e malletti ülésterem. 

"" .. 

November 10. Az aradhegyvidéki turista-egyesület tár
sas estélye 1ft 9 órakor (Vass étterem.)- A Kölcsey-egy_e
sület hangvel'llenynyel egybekötött fölolvasó-estélye del
után 41{. óraker (Városház.) - Gőzgépkezelök és kazán
tütök vizsgáj a. 

November 8. Aradmagye évnegyedes közgyülésa dél
•lött 9 órakor. 

liovernber 12. Körorvosválasz~ M.·Radnán, - Az 
aradi székelyasztaltársaság háziestély e (Vadember.) 

November 14. Városi közgyülés délután 4 órakor. 
November 17. A Kölcsey·egyesület hangversenynyel 

~bekötött fölolvasó-estélye délután 41j1 órakor (Városház.) 
November 18. Müttcrmüller József gordonka-hangver

.enye délután 5 órakor (Fehér Kereszt.) 
November 24. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

~bekötött fölolvasó-estélye délután 41/2 órakor (V ároaház.) 
- Körorvosválaszt.ás Borossebeseo. 

Deczember l. A Kölcsey-egyesület bangversenynyel 
~:rbekötött fölolvasó-estélye délui.ilo 41/2 órakor (V ároahlu.) 

ae ;: o u:w; 

ARADI KÖZLÖNY. 

Deozember 8. A Kölcsey-egyesület hangversen;rnyel 
egybekötött fölolvasó·estélye délután 4.1/a órakor (Yárosház.) 

A szinház müsora: 
CsUtörtök: E g é r, vígjáték. (Páros bérlet.) 
Péntek: B á r á n y k ~k. operette. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: B á r á n y k á k, operette. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Délután: A r a n y as s z o n y, vígjáték. Es-

te: K is s z ö k e v é n y, operette. {Páratlan bérlet) 

Az őszi idényre 
ajánlom több mint 30,000 kö· 

tetbó"l álló 

kölcsönkönyvtáramat, 
melyben a magyar, német, angol és franczia 
irodalom minden számottevő ujdonsága megje
lenés után azonnal több példányban kapható. 
A könyvtárt olyképpen egészitettem ki, hogy 
abban a franczia, angol és német nyelven meg
jelent bármely jeles mű képviselve van. Az uj, 
sok ezer ujdonsággal és pótlásokkal bővitett 
egy betürendbe szedett, teljes magyar jegyzék 
most jelent meg s azzal bárkinek szivesen szol
gálok díjmentesen s azt ki ván a tra vidékre is 
bérmentve küldöm. Vidéki bérlők is a legfi. 
gyelmesebb kiszolgálásban részesülnek s tetszés 
szerinti mennyiségben kaphatják a legujabb és 
legérdekesebb müveket. 

Havi kölcsöndíj l kor. 20 fillér, vagy kö
tetenként fizetve 8 fillér. - A könyvek ujak és 
tiszták. 

· Kiváló tisztelettel 

líEili•EL IZSÓ 
k.öleMönkön7vtAra 

ARADON, Atzél Péter-utcza l. sz. (az udvarban.) 

Ugyane ez~g 

Andrássy-tér 20. szám alatti 

könyvkereskedése 
méltányos árban vásárol használt könyveket és 
egész könyvtárakat, valamint átjátszott zongora-, 
hegedü- és czimbalom kottákat és iskolákat is. 

KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- A:J. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudóai~a. -
Budapest, november 7. 

D é l i t ö z s d e. Buzakínálat gyönge, vételkedv mér
sékelt. Bágyadt irdnyzat me~lett ~é~ány ezer .métermázsa 
került forgalomba. közben 21ft flllerrel olcsobb árakon. 
Egyéb gabooanemüekben kevés forgalom. Malmok tartóz
kodóak. Időjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 
Buza 1901. ápriliara . 
Buza októberre . . . . 
Rozs 1901. áprilisra . . 
Zab 1901. áprilisra .. 
Tengeri 1901. mÍ\jusra . 
Repcze ootóberre . . . 

Zárul 5 órakor: 

7.69- 7.70 

. 7.23- 7.U 

. 5.54- !>.56 
. 5.04-- 5.05 
. 13.20--.-

Buza 1901. áprilisra . 7.68- 7.ú9 
Buza októberre . . . . 7.82- 7.83 
Rozs 1901. ápriliara . . 7.25- 7.26 
Zab 1901. ápriliara . . 5.54- 5.56 
Tengeri 1901. mÍ\jusra . . 5.04- 5.05 
Repcze októberre . . . . 13.25-13.50 

Zárul 5 órakor : · kot'ona 
Osztrák hitelrészvény . . . • . . . 662.20 
Magyar hitelrészvény . . . . . . . 663.30 
Leszámitolóbank részvény . . . . . 429.-
Rima-Murányi vasmű részvény . . . . 4.82.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 663;50 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 598.
V aroai villamos vasut részvéey . . . 277.-

Szeszüzlet 
-November 7.-

Mai jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomltott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
Uter OJo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szárito\t moslék 12 korona 30 fillér mmázaánkéni. 

1900. november 8. 

Budapest-kóbányai sertéskereskedelem. 
- November 7. -

Magyar elsörendü: Öreg nehéz pé.ronként 400 kilo
grammon felüli aulyban fillérig. üreg közép p&
ronként 300-400 kilogramm sulyban -- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 98 flllérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo-
8Tamm aulyban 96 - 98 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
250 lcilogrammlg terjedő aulyban 96 - 98 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felfili sulyban fillérig. Közép páronként 240-200 
k:tlogrammoo felüli sulyban fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2W kilogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon Celilli 
sulybap --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli liulyban fillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kUogram
mon felüli sulyban --- fillérig. Könoyü páronként 
240 Idiogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 94 - 96 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm aulyban 93 - 94 fillérig. Könnyü pároDkét 240 
kilogrammlg terjedő aulyban 92 - 94 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásazerü levooások mellett, egy kilogramm suly
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a bizott sertések 
teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevő javára 4% vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétazám. November 4-én volt készlet 36040 da
rab, november 5-éo fölhajtatott 249 darab, november 
5·éD elszállittatott 632 darab, novembrr 6-án maradt 
készletbeo 35657 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a bodapeliti Artt• éli é..Ukt6z11dén. 

Budapest, 1900. november 7. 
Magyar aranyjáradék 40f~ 
Magyar koronajáradék 4 io 
Magyar arany 4'fa% ... 
Magyar ezü~t 41{.% . . . . • 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitésl kötvény 
Magyar ltalmegváltási kötvény . . . . . . 
Horvát-sztavon földtehermeutesitési kötvéey 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák paplrjáradék .. 
Osztrák járadék ezüst . 

95. 7~ 
90.40 
99.50 
98.-
96.50 
91.75-
98.3t-
92.50 

Osztrák járadék arany . 
Koronajáradék . . . . . 

164.-
139.50 
97 ,2{). 

97.-
95.50-

. 98.25 -< 
1860-lki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 

• 132.- ... 
.1695.- .... !,.. 

Magyar hitelbank részvény .. • 66~.--'"· .......... 
. .• 66a.!>O· ~ . l Oaztrák hitelintézet részvény . 

Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 

664.50- -l 

19.21 ' 
Német birodalmi márka 117.60 
London .......• 240.6()-
PAris .......•. 95.85 

= Az aradi közuti vaspálya és téglagyár 
részvénytársaság forgalmi kimutatasa 1900. 
okt. 16-tól 31-ig. SzemélyszálUtás 1900. okt. 
16-tól 31-ig 19574 személy, bevétel 3844: 
korona 20 fillér, 1899. október 16.-tól 31-ig 
19690 személy. bevétel 3876 korona 10 fillér, 
1900. jan. l-től okt. 31-ig 432972 személy, 
bevétel 83217 korona 90 fillér, 1899. jan. l-től 
okt. 31-ig 445143 személy, bevétel 85558 
korona 40 fillér. Teherszállitás 1900. okt. 
16-tól31-ig 1775580 klg., bevétel 1895 korona 17 
fillér, 1899. okt. J 6-tól 31-ig 1735480 klg., 
bevétel 1983 korona 02 fillér, 1900. január 
l-től okt. 31-ig 24417690 kilogramm, be· 
vétel 26133 korona 06 fillér, 1899. január l-től 
okt. 31-ig 29482620 klg., bevétel 30090 kor. 
04 fillér. 

IDEGENEK ARADON. 
- November 7. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Kovács Aladár ma-~ 
gánzó Berzova. - Weisz Lipót utazó Temesvár -
Temesváry Béla utazó Bécs, - Jakoblovich I. 
utazó Bécs. - Koaztka l. csendórhadnagy Szeged. 
- Hay Adolf utazó Bécs. - Berger Emil •1•::.~ó 
Hécs. - Hecht Hugó utazó Bécs. - Guttman Gá
bor utazó Budapest. 

Nádor szálloda. Ruppert Bernát kereskadó Mo· 
nor. - Szilágyi Zsigmond fómérnök T.-Becse. -
Katsinka Aurél jegyzó Fibis. - Dr. Tószögi Aladár 
tb. m. főorvos T.-Becse. - Russu Gregor tanító 
Szemlak. - Popp Frigyes kereskedő Lippa.. -
Schmidt János borkereskedő Pankota. - Csicsa.y 
Alajos aligazgató Győr. - Solymos Gusztáv birto
kos T.-Becse. - Hardg Sándor miniRzteri osztályta· 
nácsos Budapest. - Képes László ut.a.zó Mező-V ár, 
Feiler Antalné kerP"k"dc~:16 Ll\lasincz. - Erdélyi 
József földbirtokos Ka~sa. 

-~ 
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1900. november 4. 

REGENY • CSARNOK. 
A kétlelkü ember. 

- Ro!géDJ.-

Ina: Groller BaldalD. 

A'& A r a d l K ll z l ö n y-nek forditoüa: 

RadO ...... [lHJ 

(Folytatás.) 

Lőrincz ezután mélj'en hallgatott, de ez 
azonban nem volt Scarpi inyére. Azért ismét 
elkezdte a beszédet : 

- Hát az ékszerész boltjában nem akar ki· 
sérletet tenni, Lörincz '? 

- Az ékköveket nehezen és nagy veszély· 
yel lehet továbbadni. Százszor megmondottam 

már Schmidtnek, hogy ilyen eszmékkel ne jöj
jön hozzám! Az ember csak hiába izgatja ma
gát vele. Ily körűlmények kö:z:ött mindennap 
kellene betörést rendezni. En megmaradok 
tervernnel: csak még egyszer látok a munká· 
hoz, de ekkor készpénzt rablok, még pedig 
sokat. A nyers arany, mit sem ér. Aztán meg 
.On nem is akar segitségünkt·e lenni, hogy ab· 
ból hamis pénzt gyártsunk! 

· - Nem volna értelme, Lörincz. Azon nem 
kereshetünk semmit. 

- Akkor hát készítsünk hamis bankókat! 
Azt kényelmesen készithatjlik el idehaza és 
nem oly veszélyes és megerőltető, mint a be
törés. 

- A készités nem is veszélyes Lőrincz, 
·Csak a tuladás ! A betörésnél a veszélyt csak 
·egyszer kell legyűrni, de a hamis pénzzel na· 
ponta ki vagyunk téve a legnagyobb veszély· 
nek. Aztán mefe, ha már egy tuczat vén kofát 
be is csaptunk vele, mit érünk azzal. Nagyobb 
üzletbe nagy csomó pénzzel arnugy sem me· 
részkt•d hetünk be. 
. · - Az igaz - szólt Lörincz lesujtva. 

- K'ülönben van egy eszmém! - szólt 
hirtelen Scarpi - itt is minden csak at
tól függ, hogyan fogjuk mPg a dolog végP.t. 

-- Ha én ugy tudnék rajzolni. Scarpi ur, 
mint· ön, ugy megkisérel tem volna már. 

Scarpi belenyult kabátzsebébe és egy öt
forinto::;t vett elő. 

....._.J'.:.::: Ha rátekint az ~mber egy ilyen papir· 
darabra, akkor látja csak, hogy az egész dolog 
nem is oly nehéz. 

- A~t mondom én is. Kiséreiti meg tehát, 
ha van batorságod l 

- Ez sem czéhm•rU dolog - szólt rövid 
gondolkodás után Scarpi - ugyanily fáradtság
gal ezreseket is tudnánk készíteni. 

- Tekintsd meg ezt - felelt Lőrincz, mi· 
alatt zsebéből egy ez.1·est vett ki és Scarpi elé 
tette. 

~ Mt még könyn~'ebben lehet utánozni 
szolt Scarpi a papírpénzt vizsgál va. 

-:- Az ezresL a zu n ban figyelmesen szakták 
megvtzsgálni, ha beváltják. 

-Az igaz. 
- De hogy állunk a százassal? - kérdé 

Lőrincz egy százast téve Sr.arpi elé. 
- Gyerekség. Mindjárt megmutatom. Lá

tod ezt a meztelen angyalkát, - mindjárt le
kapom! 

Scarpi czigarettára gyujtott és a preperált 
rézlemezen egy tüvel vés:;ü kezdett. 

- A munka elég jól megy - szólt Scarpi 
ha csak az a miivész, aki ezt az alakot véste 

nem lett volna oly unal:nas ember. Engem 
biznának csak meg egy ily munkával ; majd 
megmutatnám én nekik ! 

, Alig félóra elteltével, már kész volt· az 
alak. Ekkor higitott kénsavat öntött a. lemezre 
és pár percz alatt már a próbalevonatot készí
tették. 

Lörincz tátott szájjal nézte a munkát. Hogy 
~h~ez értsen ~s hamis pénz~ míndezídeig ne 
~yartson valaki ez oly valarot vo:t előtte, mely 
;ehogysem ment a fejébe. 

- Az isten szerelmeért ! Hát miért nem 
:sinálod, mikor 'Oly jól értesz hozzá 'l - kér
lezte Lőrincz, mialatt az oly kitünően sikerült 
11estermi.ivet bámulta. 

- Mert ez nem az én üzletem, hivatásom 
edv~s barátom - felelte nevetve Scarpi. Mind~ 
nny1an csak nem mehetünk a börtönbe. Hon
an venné akkor elő az állam ezt a sok fog
ázat 'l 

Lőrincz a fejét rázta; ez a meggo .doltság 
\hogysem ment a fejÁbe. 

.A RADI )[ÖZLÖNT. 

- Ki mondja azt, hogy el kP.ll fogatnunk 
magunkat 'l! Hiszen ha sikerül egy egész életre 
el vagyunk látva. 

- Es ha nem sikerül - akkor is! 
- Az mind igaz, de azért próba szeren-

cse. Mit érsz igy életeddel 'l Semmit. Egyálta
lán élet az, amikor nap-nap után arról kell 
gondoskodnunk, hogy éhen ne halljunk 'l! 

- Az éhenhalást nem bánom - fuielte 
Scarpi elgondolkozva - de különben sokban 
igazad van. Egész más müvész lehetnék, ha 
a pénzt nem kellene a fogamhoz verni, mielőtt 
kiadom. Mütermem Bécs egyik látványossága 
lehetne, és akkor a grófok és herczegek lélek
szakadva rohannának hozzám és megtisztelte· 
tésnek vennék, ha nálam rendelésP.ket tehetné· 
nek. Egy szegény ördögöt a mai világban ki· 
becsü1 meg? Istenem, miként tudnék én akkor 
föllépni! 

- Nos, mit habozo\. Aki nem mer, nem 
is nyerhet. - Egr nap alatt millióink lehet
nének. 

- MegőrüiJél, Lőrincz 'l Egy millió ! Ezzel 
a rézsajtóval 'l Orvendhetünk, ha kétszáz dara
bot készitünk P:gy nap alatt! 

- Várj, hadd gondolkozzam: az huszezer 
forint lenne egy nap alatt - az is valami ! Ha 
pár hétig dolgozunk - együtt lehet a itincs. 

- Es hogyan akarod aztán kiadni ezt a 
sok pénzt 'l 

- Azt majd meggondoljuk. Nem könnyü 
dolog, az igaz, de nem is oly nehéz, mint 
ahogy t.e azt gondolod. En magamra vállalom. 
Bennem bizhatsz, becsületes vagyok. Es ha 
mégis elfognak - nyugodt lehetsz; téged el 
nem árullak. · 

- A tuladás nehéz dolog, Lőrincz. 
- M~jd nyélbe ütjük. Utazni fogunk és 

azalatt naponta száz~;zor is beválthatunk ameny
nyit csak akaruk. 

- Nem jutnál messzire, Lörincz, hamar 
nyakon csipnének. 

- Nem volna rossz ! Engem nem fognak 
e! egyhamar; de hiszen te magad mondottad, 
hogy van ef!y es7.méd a kivitelt illetőleg 

- Eszmém volna. .Majd talán beszélünk 
is arról ; de hiszen az egAsz dolog bolond
ság. UssA ki a fejéből e históriát. kedves Lő· 
ri n ez . 

(Folytatása követlcezlk.\ . 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi október hó l-től.) 

ARADROL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
tl"orsvonat reggel 8.18 
Szen<élyvonat d. e. l 1.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdő ly felé: 
Szem elyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este -.-

Temeavir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reg&"el 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 

Sze;rtélyvonat re~gel 6.0[) 
Szcmélysz. tv. reg·gel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdely felől: 
Sooorsi..ról re., ~el 6.59 
Szemdyvonat d. t., 10.50 
Radnáról dé~.; 1Í!l 2.36 
Gyorsvonat délu:áu 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt b.23 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. lO.C 
Személyvonat d. u. a.« 
Személyvonat éjjel 10.5~ 

Szeged felől : 
Személyvonat reggel 8.53 
V egyesvonat este 6.50 

Brád felől: 

Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11,
Személyvonat edte 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 40. 11z. Páros 

Csütörtökön, 1000. évi november hó 8-án 

A • l z eger. 
Vigjáték 3 felvonásban. Irta: Pailleron E. Fordította: Fáy 

J. Béla. 

S Z E M f: L Y E K: 
Si11_1iers Max . László Gy. 
Mo1sandué . . Bácsné. 
W oiska grófné Kalocsa R. l 

Mártha . . . . Harmatb J. 
Rimbaut Pepa Turchányi! O. 
Hermin . . . . Angyal llka. 

Kezdete 7 •r••-· 

13 

ViiághírO 

orosz karaván 
tea-Cajol~. 

POPOFF K. & C. testvérek, 
MOSZKVA. 

T öbb európai udvar szállitója. 
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Legfinomabb fajok, 
eredeti csomagokban 

•• • • 
ARAD és KORNYEKEN 

VOJTEK és WEISZ 
gyógyárú nagykereskedőknél kapható 

ARADO-'-\~ 

1~;:-y "·a;:gttn szép 
erd.é1yi 

burgonya 
azonnal eladó 

a vasuti leadási raktárnál. 
_í;~rtekezhetnl n,zyanott. -----Telelon J:l9. sz..· Telelon 139. ••· 

A fütési idény beálltával 
ajánlunk igen t. vevőinknek első minőségü 

..-.smagta.l.a:n -.. 

f ü t ő-k ős z e n e t 
50 kilós zsákokba csomagolva 

SI bérmentve házhoz szállitva ;;; 

100 kiló 3 korona 40 fillér. 
Állandó raktáron tartunk elsörendü 

kovács-kőszen et 
és darabos 

bükk-faszenet 
50 kilós és 25 kilós zsákokban. 

~ )tegrenbelések poutos hazaszáltitása végett 
fél nap iaöt kérünk. ~ 

Kn~U~l K~nlJ ~~ Fi~ 
vaskereskeDése jiraaon. 
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1 ... 1900. nov~>mber 4. i 

Telefon 222. Nagy csillár raktár. Telefon 222. 

A nagyérdemü közönség szives tudomására hozom, hogy ARADON, Templom-utcza (Mino• 
rita-palota), dusan felszerelt raktárt tartok 

üzleti•, irodai•, ebédlói•, háló· és fogadóterem gáz· és vil· 
lany, kombinált (azaz) légszesz• és villany-csillárokból 

"' lámpákból, melyek valóban ritka szép és kitünő kivitelben, felette olcsó gyári árban szerez
hetők nálam be. Mint a "Magyar gázizzófény részv. társ." (Auer világi• 
tás) aradmegyei képviselője az eladott világítási czikkeket megujitásra készen 
helyezem el és a felszerelési munkálatokért külön dijat nem számitok feJ. Legujabb • 
szerkezetü légszesz·fözókészülékeket, légszesz vasalókat, szeszizzó 

. ~t .\ fényégőket tartok, melyek megkimélik a háziasszonyt a kellemetlen szén• 
~~=~~~~~~ szagtól és olcsón, gyors és egyenle:es munkát tesznek lehetővé. 

""W~·~ .. ·v··:~ ~--'~ ....-;;,. ... íi:::::JI ~ ...-;,., ~ ..c:a., .L~ .lill..l ... ., ~G.;.:~:.{l·.··."if-."t.l~ .. T~.·.(~!·.ít .. ,.."'.li·~l ~ ... .::=:!! --=- ...... ~ ~ ....................... o ,....,.., 
~-~ 'rJ:í&iliJ a magyar gázizzófény részvtrsg és kölönböző csillárgyár képv. 

A.R.A..D, Tem.p1om-u."tcza (Minorita-palota.) 2591 

:Eiird.e'tmé:n.y. 
Arad szab. kir. város tanácsa 

ezennel közhírré teszi, hogy tekin
tettel a Chináhan uralkodó zavaros 
állapotokra, tekintve továbbá, hogy 
az ott folyó harczokba a cs. és 
kir. hadi tengerészeti csapatok is 
be vannak vonva, fE-gyvereknek 
és hadi szereknek Magyarország 
területérül, vagy azon át, Chinába 
való kivitelét a nagyméltóságu m. 
kir. belügyminiszterium 96970/1900. 
sz. a kelt intézvényével eltiltotta. 

Ezen tilalom áthágása kihágást 
képez és ez ellene vető 1879. 
XL. t. ez. 34. szakasza alapján a 
lőfegyverek és hadi szerek elkob· 
zása mellett egy hónapig terjedí5 
elzárással s 300 frtig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik. 

Arad városi tanács. 

-473411900. tkvi sz. 

Árverési hirdetmény 
kivonat. 

A borosjenői kir. jbiróság, mint 
tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Csermő vidéki önsegélyző egylet 
végl'ehajtatónak, Plastyin Juon és 
Mitrán Va;~zalie barakonyi lakos 
végrehnjtást szenvedő elleni 1020 
korona tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében az ár· 
Terést elrendelte, minek folytán az 
aradi kir. törvényszék, a borosje· 
női kir. járásbiróság területén fekvő 
é..; a Barakon)' községi 248, számu 
telekjzőkönyvben A -t- (527 -:-528.) 
hrjzi sz. ingatlan a végrehajtási 
törvény 156. §-ának d) pontja alap· 
ján egészben 430 koronában meg
állapitott kikiáltási árban az 1900. 
évi november hó 10-ik napján d. e.IO 
órakor Barakony községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt fog el
adatni, u. m.: 

l. Ha a kikiáltási áron felül 
igéret nem tétetik, az elárverezendo 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. Árvereini kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 százalé
kát, vagyis 43 koronát kész
pénzben vagy az 1881. évi nov. 
hó l·én 3333. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképE-s értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenni. 
vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál történt előlege~ elhely~
zéséről kiállitott elismervényt át-
szolgáltatni. · 

3. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletekben, és pedig az 
elsőt az árverés jogerőre emel ke- . 
désétől számított 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanazon naptól 
számitandó 30 nap alatt, a harma
dikat ugyanazon naptól számítandó 
45 nap alatt, minden egyes 
vételári részlet után az árverés 
napjától számítandó 60fo·os kama
tokkal együtt szabályszerü letéti 
kérvény kapcsolatában az 1881. évi 
deczember 6-án 39425. igazságügy· 
miniszteri sz. alatt keltrendeletében 
előirt módon a buttyini kir. adóhiva
taln~l. mint birói letéti pénztárnál 
befizetni. 

A bánatpénzt a b i ró:-ág az 
utolsó részletbe fogja beszámitatni. 

Az árverési feltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. jbiróság tkvi hatóságánál és 
Barakony, Somoskesz és Apáti 
község elöljáróságánál megtekint
hetők. 

Borosjerron a kir. jbiróság mint 
tkvi hatósága, 1900. évi julius hó 
24-én. 

Bittó, 

'»~..\· Íft+W'ib*M" . .-.... -+%'t . 

Versenybazár 
a vértanu szoborral szemben. 

Bllr pénzerszények 7 krtól, Szines férfi ingek redős 
Iskola táskák ló krtól, mellel 93 krtól, 
Kön~·vtartó szi,ijak 15 krtól, Férfi harisnyák párja 8 krtól, 
Zsebkések 10 krtól, Férfi harisnyák kötött p. 14 krtól, 
Ruha és hajkefék 15 krtúl, Férfi trico alsó ingek 55 krtól, 
Csont evőeszköz párja ló krtól, " " nadrág 50 krtól, 
Tiszta aczél evőeszköz p. 30 krtól, " vászon nadrág 49 krt.ól, 
Bőr dohánytárcza 19 krtól, Nöi ingek és füzök 49 krtól, 
Gummi nadrágtartók 15 krtól, Nöi harisnyák 12 krtól, 
Konty- és oldal-fésük 5 krtól, Női keztyük 15 krtól, 
Hl\jcsattok és bajtük 3 krtól, Női fehér gallér:>k 12 krtól, 
Bontó és sürü-fésük 15 krtól, Nöi fehér kézelök 15 krtól, 
Kepes albumok 100 lap. 40 krtól, Moare selyem-öv mlnden 
Piaczi vásár táskák szlnben 35 krtól, 

patent amerikai börb. 15 krtól, Nöi bőr-övek 30 krtól, 
Legujabb óra szerkezetü Nöi trico alsó-ingek 40 krtól, 

felhuzó játékok 40 krtól, Nöi mosó (voál) kötök 21 krtól, 
4 soros gallér d.rbja ll kr, Fél szines szélü zseb-
4 soros kézelő párja 19 kr. kendő tcziJa 55 krtól, 
Férfi ingek sima mellel 85 krtól, Gyermek téli trico 30 kl't.ól, 

" " redős mellel 87 krtól, Gyermek harisnyák 7 krtól, 
Külön já1ék és dlszmUáru osztály 7 és 15 kros árakkal. óriási válasz
tkkban. Es sok ezer elö nem sorolt tárgy: alkalmi aJándékok, 
toilett czikkek. dessert servicek, mocca garniturák. liquer servicek 
gyertyatartok, kézi kosarak, sétabotok, fényképállványok, fogkefék, 

: mosdószappanok. fali disztányérok, butor es szönyegporlók. kézi. 
fali és japán legyezök, inggombok, stb óriási választékban kaphatok 

a szinházi verseny bazárban 2507 
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Arad legrégibb kerékpár és varrógép javitó-mühelya. 

"' Mammer Vilmos ~ JJ. 

J • §J 

~ 
~ 

! ~ 
gs • 

Ai 

Ajánlja dús raktárAt mlndennemü aranJ-, eaöl!li. ~ k • a e r 6 r 6 k 
és a lf'gponi.o-bb- Jér6 kii.ftn6 sehwf'ieal • 1!1 e b 6 r 6 k b a n. 

~ K ~ 
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Singer 5 évi 
jótállás 

! ~ pedig naú kh"Aiasztott tárgyg;yal bec8eréltetnek. 

~ t IIF' Saját elsörendü ékszer~tö és javit~ mühely. -.. 

~ t -------------------------· 
~ ····-----------------------·· 

varrógépek 

32 Jrt. 

~ 
~ 
t) 

melleH. (ll 

Cl€ltM0$1 ~ 
. . .. ~ 

l {JJ 

Kedvező fizetési föltételek. ~ 
Nagy szakszerü javitó mühely, kerékpárok alanyo
zása és zománczozása. Villany csengő, telefon, tiiz 
és vészjelzők berendezése ipari és családi haszná-

ö • 

lat!'a dus választékban raktáron. 

Te1efo:n. sz. 96. = Te1efo:n. em. 96. 

G- :r 1. "t z :n. e r" :w.~: 1. :n. e r -v a. 

Czohesd község előljáróságától. l és homlokán egy kis csillaggal 
, s 140 koronára becsülve, mint 

1449-1900. szam. 3128 gazdátlan jószág f. évi novem-

Hirdetmény. 
tétetik, hogy Czo

község határában folyó 
október hó 23-án felfogott 

(két) darab kancza, egyik 4 
, szül'ke szőr·ü, hátán elől 

oldalt fehér foltos ; a másik 
(öt) éves, fekete szőrü, hátán 
tul egy oldalt egy fehér folt 

ber hó 24-én délelött 9 órakor 
Kishalmágy községházánál tar
tandó nyilvános árver·ésen a 
legtöbbet igérőnek készpénz 
mellett, esetleg becsáron alul 
is el fog adatni. 

Kishalmágy, 1900. novem
ber hó 3-án. 

Rob György, 
körjzö. 

Zsoldea Péter, 
biró. 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitőszernek. 

Nyilatkozat. Igen tisztelt gyógyszeresz ur! Az ön által fel
talált lbol7a-eréme kitiinö hatúsa. inditott arra, hogy ez uton 
leghálásabb köszönetemet n~·ilvánitom. A jú készitmén~·ért fo
gadja örökös kiiszönetemet, mert egy pár nap alatt eltávolitotta 
az arczomon lévö összes szeplöimet és majfoltokat, egyuttal biz
tositom, hogy széles ismerös körömben ajánlani fogom. 

Bécs, 1899. d.:cz. 5. Kitünö tis?.telettel l&rsetzky Ad61. 

Szepl6, lllé)folt, bibiPos b6Pvöl'6s•éaet 6s 111lndenneml 
aPozUszt•tlan•eaot bámulatos rii,•id idö alatt elmulaszt az 
egész vililgon elteijedt teljesen ártalmatlao szet· a ItaJós-léle 

IBOL YA~~CRÉME 
ára : l tégely 50 kr. lbolya-oréme szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és orém szinben 60 kr. 

Ha.jús· IBOLYA TEJ (Eau de Violette de HaJós.) 
féle- - Ezen hygienicus mosdóviz az 

a•·cz, n~·ak. karok és kezeknek megkapó szépsé~et, fehérliliom 
és rózsa szinébcu tündöklő varázsos súnt kölcsönliz. l üveg 50 kr. 

óvakodJunk él'téktelen llaml•lt6•okt611 

lhniJ·a-crémPm csinos gömbölyü kék dobozban van és törvé
nyes védjegyemmel van ollútva. Kapható a készitö és feltalálónál 

~ ,.. ~ 

liA J t»S Alll:a AD 
gyógyszertára és gyógynqyészetl laboratorlumában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

Karstbadi női glaee kesztyíík 
párja 90 kr. 

FeohAzban kötött 
gyermek, női és férfi 
hari8n y Ak eg)"edüli 

raktára. 

Mos6 bársonyok a legujabb szi• 

=== nekben érkeztek.=== 

Flanel ingblousok 
és övek nagy vá

lasztékban. 

Legujabb 

di,.zktilön le~es• 

•~gek. 

Ujdonságok!!-
Selyem, sz övet, barchetokba n~ dús választék csipke és 
szövet függönyökben. Futó és salon szönyegek, paplan 
és matraczek a legjobb minöség. Kész nöi és férfi fehér-

neműek. Valódi szepasségi asztalnemüek. 

ROSENBLÜH H. és TARSA 
ARAD. SZABADSÁG-TÉR és FORRAY-UTCZA SAROK. 

Selyem és flanel 
jouponok a legjobb 

minőségben. 

Legujabb 

: nőt é11 lérli : 

n;yakk.endők. 

A legjobb ::S~Y~~" szőnyegek legfinomabb gyapju anyagból 
",Coni ipar" ii::: 1orontáli szönyeggyár.1fraD és viDékén csak nálunk szerezhetö be gyári áron. 
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i VII. Borsjá:ték. 

Huzás már 1900. november 15. és 16. 
Vegyünk I. <> sz "t á 1 y. 

Osztálysorsje yeket1 
egy nyolczad K. 1.ii0 --- egy negyed K. 3.- ·--• egy Iéi K. 6.----- egy egész K. 12.- ; 

Te1efo::n. 100. sz. 
Az AitADI IP AR- ÉS NÉPBA.NK 

pénzváltó-üzletében 293~ 

ARAD, "Fehér Kereszt" szálloda épület. 

Egy birtok eladó. r 

Elsőrangu férfi divat salon. 

Inokai Tóth Lajos 
Arad, Andrássy-tér, Neuman-palota. 

Tudomására hozom a m. tisztelt vevőimnek, hogy megérkeztek 
éa óriási választékban található 

őszi és téli ujdonságok u. m.: 

ValóDi angol szövetek, haza~ gácsi és Brassói Bivatszövetek. 

Elegáns szabás! 

l~~ ~-.·' • • •• • • • • • ; ••• :~ .. -" • • • -. . .:t- • • ..... - ·;- ·: 

. < 

AJ! aradi határban 

egy 182 magyar holdból álló 
birtok 

" oszt. ve"tésse1, 
teljeM lelszereléss~l 

örök áron eladó. 
BővebbPt a tulajdonosnál Aradon, 

Magyar-utcza 2-3. sz. alatt. sm 

1737-1900. pm. 



Magyar királyi állaDJ.V&!!utalc. Érvényes 1!JOO. október 1-tll. 
Aradi és csan~d~L!:.? .. !~~~~~!!J!~;-~~~~~~. menetrendje. ll ~ 

sz.-!cj_a1 v.-v. Arad-Szeged ~--st~~~~"'iv:.:~l ~~{."~~_=1-v.--::..~ Arad-Brád ---~I~;:z_iy~· 
Oda ·-llttda,pest k. p. ti.-Araci-TÖ''is. Vi~8Za 

vsz sz: G y.-v._: Sz.-v.) Sz.-v. ifszsz(tly.:Y~ sz::v.rsz.-v. 10~ jTvsm sz.-v.i 8z.:v:J Sz.-v. G y.-v. Sz.-Y. -
1

, Y.-Y. G y.-v. 
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(·~ 1 

9<39 . 12·17 . ó·04, 5"43 2·! érk. Ind. 9·E . t·~ 8·13 10·28~ 2·57 6·~ 
4·~ 1 9·40 . 12·25 . ó·0515·45 2·H ind. l lelitllr (l09, lll) ...... {_érk. 9-1~ ._ 1 ·t' 8·10 ,. to-271 2·49 634 
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7·24 l . 2·36 . 1- 7·!T 4·~ • Kigyós .................. ind. 5·5'~1 . II·~ 6·28 l Jt2-45 l 
7-431 11·06 . 2-49 . 6·30 7·« 4-!':!l érk. ' " IIHI. 5·39 . w·;: 6·14 9·01, 12·31 a·04 
7-47,11·07 . 2·54 . 6·!il ~7-~ 5·~ Ind. létegyháza ...... --- ... érk. 5·29 . lU;:,! 

1 
6·13 9·00 12·25 á·03 

8·13 l 3•12 . r 8-~ 5·2i Lökösháza... ... ... ... ... 5-04 . JO·~ l 5·~ l 12•08 l 
B:S6111:SO . 3:ZB . 6·53 1 S·2i 5·~ Kurtics ............ __ ... 4"45 . 10:~ j 5:~ 8·36 11:52 H{; 
8~111139 • 340 . r 8·~ .)·W Sofronya ... ... ... ... ... 4·15 . ll,..l 5;. l 1139 l 
9•10 lt·M · 3•55 . 7·!,! 8·! 6·1'J'5 érk. Ind. 3·561 . 9" 3" l 5-tu 8·18 11·20 f·21 

12·11 2·04 4·30 6·35 . . 6·35 ind. APad (l30) ... ... ... ... érk. 2·3ö. 6·59 8·~ 8·~ . 10·50 f·uh 

l 
2·18 4·42 6·~ . . 6·46 Glogovácz ... ... ... ... ... 2· Hl! 6"46 8·* 1 8·~ . 10·38 l 
2·52 5·03 7·!! . . 7·06 Gyorok ............... ___ I-42j6·J7 8·;_:; 7_ . 10·14 
3·11 5·14 8·12 . . 7·16 Paulis ... ... ... ... ... ... 1·22

1
6·00 8· 1 ~ l 7· 1 ~ • 10·00 

12·49 3·26 !)·28 S·!il 7·29 érit · Ind 1·01,5·41 7-r:f 1 7·~ . 9--l5 3'21 
12·50 3·33 5·35 .- : : 7·34 Ind: Mária-Radna (!3I) ......... éri: • !)·;': 7·~~~ . 9·38 3·25 

l 
4·05 5· 57 7·'-' K l '-o:! 7 ..•. , .. ""'~ 9·15 l . • • • va ono p ... ... .. . .. . .. . . .. . ,) ... ;;i > -::;.... • 
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2·27 . 8·02 . . V.-Y. 9·52 érk. l J Ind. • . 5·131Vv. 6:!3 706 
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2·54 . 8·~ . . .)·20 1()-42 Déva · ... ... ... ... ... ... . . 5·27 1 JO·r•2 6·20 
8·061 · 9.~ . . ·~-!1'3 10·56 érk. . • Ind , 4·121 IQ·~ • 6·05 
8·13.-· 9-n . . ~-~l lt•ll ind. Piski (113, 114) ......... 6rk: : • 3·571 w·." 5·46 
8·:121 Y.-Y. 9·~ . . 6·~) l1·35 SzászvAros... ... ... ... ... . . 3<331 9-r.T . 5-i\i 
4,·00il.lll. 10-!!!1 • • 7•19 12·16 ért Ind 2·53 g-11'!1 4-ft 
4·15, . 10lll . . 7·21 12·21 Ind.' Alvincz (105) ............ 6rk: • • 2'481 !l·ö:! 4·~ 
4:26~- 10-~ . . 7·38 12·34 érit.) Ind : : 2·3:} g-rl 4·n 
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1 
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Oda. Arad-Temesvtlr-.Józsefváros. 
- Állami ktteléa alatt. -

1·3!! 
t-3~ 
1·12 
1·()(! 

12·3(1 
12·1~ 
11·4u 
11·2'• 
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ezüst evőeszközök és valódi schweiczi órák 
alkalmi vételek által a legjut.imyosobb 

árban kaphaL-k: 291!3 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 
= ZALOGJEGYEK = 
legmagasabb árban megvétetnek 

DEUTSCH IZIDOR •ns. eksseréss Templom-a., liuorita-palota. 
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használja fel a kedvezö alkalmat s fit· 
radjon el az 

Arad, Kápolna-utcza 6. sz. 
alatti asztalos-üzletembe. ahol teljes háló-, 
ebédlő- és iroda szababerendezéseket és 
egyes butordarabokat nagy választékban 
készletben t.a.rtok és olyanokra megren-

delést készséggel elfogadok. 
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Rothstein Mór 
:tüsmerk.eresk..ed.ésébe:n 

A.R...A.D, Bzabad.ság-"tér B. sz. 

1900. november 8. 

Cérfi·, fiu· és 

gyermekruha telepe . 
..tl_ll1\_l), 

a Fehér Kereszt smlloda mellett. 

SZABOTT ARAK! 

Márték sze r inti megrendelések pon-
tosan eszközöltetnek. 2381 
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